




VOM WOHNEN, GESTALTEN  
UND ZUHAUSESEIN.

Die Welt um uns herum verändert sich ständig. Der Wunsch nach einem 
Rückzugsort, der auf die eigenen Ansprüche abgestimmt ist, wächst. Die 
Küche ist zum zentralen Fixpunkt des Zuhauses geworden. Doch für das 
Konzept vom Kochen, Wohnen und Leben gibt es keine allgemeingültige 
Antwort. Es gibt genauso viele Entwürfe, wie es Menschen gibt. Dabei 
geht es um wiederkehrende Themen: Architektur und Formgebung. 
 Eleganz und Sinnlichkeit. Vision und Inspiration. Vitalität und Lebensart. 
Diese Inhalte werden jedes Mal überraschend neu inszeniert. Der 
 Einzige, der entscheiden kann, was Zuhausesein bedeutet, sind Sie. Auf 
den kommenden Seiten erleben Sie eine Reise durch den Erlebnisraum 
Küche und seine Möglichkeiten ... Herzlich willkommen.

OVER WONEN, INRICHTEN EN JE THUIS VOELEN.
De wereld om ons heen verandert voortdurend. Het verlangen naar een, 
op de eigen wensen afgestemde ontspanningsplek neemt toe. De 
 keuken is de basis van het huis geworden. Maar voor koken, wonen en 
leven tezamen bestaat er geen algemeen concept. Er zijn net zoveel 
 ontwerpen als er mensen zijn. Hierbij gaat het om terugkerende thema’s: 
architectuur en vormgeving. Elegantie en zinnelijkheid. Visie en 
 inspiratie. Vitaliteit en levenskunst. Deze inhouden worden telkens 
weer verrassend nieuw geënsceneerd. De enige die kan beslissen hoe 
het er thuis uit moet zien, bent u. Op de komende pagina’s maakt u een 
reis door de belevingsruimte keuken met al zijn mogelijkheden ... 
 Hartelijk welkom.

HABITER, DÉCORER ET ÊTRE CHEZ SOI.
Le monde autour de nous est en évolution constante. Nous aspirons à un 
refuge adapté à nos souhaits. La cuisine est devenue le cœur de la 
 maison. Mais à la question de savoir comment Cuisiner, Habiter et Vivre, 
il n’y a pas qu’une réponse. Il y a autant de modèles que d’hommes. 
Avec un seul dénominateur commun  : l’architecture et le design. 
 Élégance et sensualité. Vision et inspiration. Vitalité et art de vivre. 
Contre toute attente, ces thèmes sont réinterprétés à chaque fois. Le 
seul qui puisse décider ce que veut dire «  Être chez soi  », c’est 
 vous-même. Au fil des pages suivantes, vous allez faire un voyage 
 autour du monde de la  cuisine et de ses options... Bienvenue.

ABOUT LIFESTYLE, BEING CREATIVE AND LIVING AT HOME.
The world around us is changing all the time. The desire for a retreat 
tailored to personal needs and expectations is growing. The kitchen has 
become the hub of the home. But there’s no universally valid answer to 
the concept of cooking and living at home. There are just as many 
 blueprints for it as there are people. Yet it’s all about recurring themes: 
architecture and styling. Elegance and sensual appeal. Vision and 
 inspiration. Vitality and lifestyle. Every time, these aspects are 
 surprisingly staged anew. The only one who can decide what being at 
home means is you. On the following pages, come on a journey through 
the kitchen as an exciting place to be and discover all the options ... 
Welcome.
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ARCHITEKTUR
UND FORMGEBUNG



In Ihrem Zuhause legen Sie Wert auf Ausgewogenheit und klare Strukturen. Ästhetik und 

Zweckmäßigkeit sind für Sie keine Frage des Anspruchs, sondern eine Selbstverständlichkeit. 

Das Design hat stets der Funktion zu folgen. Konzentration auf das Wesentliche bei 

hochkarätigem Komfort ist Ihre Devise. In Ihrer Küche verzichten Sie auf formale Spielereien, 

aber nicht auf eine Ausstattung nach Maß. Zeitlosigkeit heißt das Ziel.

ARCHITECTUUR EN VORMGEVING.

Bij u thuis hecht u waarde aan evenwichtigheid en heldere structuren. Esthetiek en 

doelmatigheid zijn voor u geen extra‘s, maar vanzelfsprekendheden. Het design staat altijd 

in dienst van de functionaliteit. Gerichtheid op het wezenlijke in combinatie met eersteklas 

comfort is uw motto. In uw keuken ziet u af van overbodige snufjes, maar niet van een 

uitrusting op maat. U kiest voor tijdloosheid.

ARCHITECTURE ET DESIGN.

Chez vous, vous privilégiez les structures pures et harmonieuses. Pour vous, l‘esthétique et 

la fonctionnalité ne sont pas une question d‘exigence mais plutôt naturelles. La forme suit la 

fonction. Se concentrer sur l‘essentiel sans négliger le confort, telle est votre devise. Votre 

cuisine est exempte de fioritures et équipée sur mesure. Vous optez pour l‘immortalité.

DOWN TO EVERY LAST DETAIL.

In your home you attach importance to the right balance and clear structures. For you, aesthetic 

appeal and practicality are not a matter of aspiration but taken for granted. Design must always 

follow function. Concentrating on the essentials with first-class convenience is your motto. 

In your kitchen, you can do without gadgetry but not without an outfit that‘s tailored to your 

needs. Timelessness is the name of the game.
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DESIGN BY MICHAEL HILGERS



Y – EINE NEUE FORM  
DES KOCHENS UND WOHNENS.

Der Designer Michael Hilgers kombiniert Erfindungs-
reichtum mit minimalistischem Design und wurde bereits 
mehrfach ausgezeichnet. Für uns hat Hilgers die Y-Küche 
entworfen, die auf Anhieb begeistert. Kompakt und  
mit allem nötigen Komfort ausgestattet, eröffnet die 
Y-Küche neue Perspektiven des Wohnens und ein völlig 
neues Raumgefühl. Tipp: Sie überzeugt freistehend 
 genauso wie wandseitig platziert.

Y – EEN NIEUWE VORM VAN KOKEN EN WONEN.
De designer Michael Hilgers combineert vindingrijkheid 
met minimalistisch design en werd hiermee al meerdere 
keren bekroond. Voor ons heeft Hilgers de Y-keuken ont-
worpen, die al bij de eerste kennismaking in de smaak 
valt. Compact en uitgerust met alle nodige comfort, 
opent de Y-keuken nieuwe woonperspectieven en een 
volledig nieuw ruimtegevoel. Tip: hij overtuigt vrijstaand 
 net zo goed als tegen de muur geplaatst.

Y – UNE NOUVELLE FORME DE CUISINE ET D’HABITAT.
Michael Hilgers, designer primé à de multiples reprises, 
associe créativité et minimalisme. Sur notre demande, 
Hilgers a créé la cuisine Y qui passionne du premier 
coup. Compacte et équipée de tout le confort nécessaire, 
la cuisine Y ouvre de nouvelles perspectives dans la mai-
son et procure une toute nouvelle sensation de l’espace. 
Astucieux : en pose libre ou placée au mur, elle fait l’una-
nimité.

Y – A NEW WAY OF COOKING AND LIVING. Combining 
ingenuity with minimalist design, designer Michael 
Hilgers has received several awards. Hilgers has de-
signed a Y kitchen for us that fascinates the moment you 
set eyes on it. Compact and featuring every convenience, 
the Y kitchen opens up new perspectives in the home 
and conjures a completely new feeling of space. Tip: 
whether free-standing or against the wall, it impresses 
wherever it is positioned.
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Tätigsein und Entspannen, warme Holzoptik in Eiche Mammut und 
 dramatisches Schwarz, offene Regale und geschlossene Schrank-
elemente – das Einrichtungskonzept vereint scheinbar Gegensätzliches 
und überzeugt im harmonischen Zusammenspiel.

HARMONIE DER TEGENSTELLINGEN. Actief zijn en ontspannen, warme 
houtdecors in mammoet eiken en  spannend zwart, open kasten en ge-
sloten kast elementen – het inrichtingsconcept verenigt schijnbare te-
genstellingen en overtuigt met een harmonieus samenspel.

HARMONIE DES CONTRAIRES. Être actif et se détendre, l’aspect bois 
chaleureux en chêne mammouth et noir dramatique, les étagères ou-
vertes et les meubles fermés – l’aménagement unit les éléments sem-
blant contraires et convainc par l’interaction harmonieuse.

HARMONY OF CONTRASTS. Being active and relaxing, a warm wooden 
look in mammoth oak and dramatic black, open shelves and closed cab-
inet elements – the furnishing concept combines apparent contrasts and 
impresses in an interplay that’s perfectly balanced.

HARMONIE  
DER GEGENSÄTZE.
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Klare Formen begegnen Kreativität und Komfort. Eine 
halbhohe Insel in der Raummitte bietet Sitzgelegenheit 
und Stauraum in einem. Die Schrankausstattung besticht 
mit Innenbeleuchtung und individuell einstellbaren Orga-
nisationstools. Viel Platz für Schönes ist im offenen 
Wandmodul. Brillant: der Farbmix in sinnlichem Rot und 
elegantem Tiefschwarz.

ELEGANTE TINTEN VOL CREATIVITEIT. Heldere vormen 
gaan samen met creativiteit en comfort. Een halfhoog 
eiland midden in de ruimte biedt zitgelegenheid en op-
bergruimte in een. De kastuitrusting valt op met binnen-
verlichting en individueel instelbare organisatie tools. 
Veel ruimte voor moois vindt u in de open wand module. 
Briljant: de kleurenmix in zinnelijk rood en elegant diep 
zwart.

TEINTES ÉLÉGANTES PLEINES DE CRÉATIVITÉ. La pureté 
à la rencontre de la créativité et du confort. Un îlot à   
mi-hauteur, situé au centre de la pièce, permet, d’une 
part, de s’asseoir et, d’autre part, de ranger. L’équipe-
ment d’armoire séduit par un éclairage intérieur et des 
accessoires d’organisation réglables individuellement. Et 
le module mural, une fois ouvert, offre beaucoup de 
place aux belles choses. Brillant  : le mariage du rouge 
sensuel et du noir intense élégant.

ELEGANT COLOUR SHADES FULL OF CREATIVITY.  
Clean-cut contours meet creativity and user conveni-
ence. A half-height island in the middle of the room pro-
vides seating and storage space all in one. The unit inte-
rior captivates with internal lighting and organisational 
tools that can be adjusted to suit any particular need. 
Plenty of space for lovely things in the open wall module. 
Brilliant: the colour combination in sensuous red and el-
egant deep black.

ELEGANTE TÖNE
VOLLER KREATIVITÄT.
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Edles Design und extreme Strapazierfähigkeit? Das ist kein Widerspruch. Eine zum Berühren einladende Optik verleiht 
das in Nanotechnologie gefertigte Material Fenix®. Es vereint trendstarke Supermatteffekte mit größtmöglicher 
 Pflegeleichtigkeit. Fenix NTM® ist hygienisch, resistent und schlagfest. Beim Berühren der weichen Oberfläche 
 bleiben keine Fingerabdrücke zurück. Ein Material für eine neue Architektur.

ESTHETIEK ALS EXPRESSIE VAN DE LEVENSSTIJL. Chique design en extreme slijtvastheid? Dat spreekt elkaar niet 
tegen. Het met nanotechnologie vervaardigde materiaal Fenix® heeft een uiterlijk dat graag aangeraakt wil worden. 
Het combineert trendy supermat-effecten met optimaal onderhoudsgemak. Fenix NTM® is hygiënisch, resistent en 
stootvast. Bij het aanraken van het zachte oppervlak blijven geen vingerafdrukken achter. Een materiaalsoort voor een 
nieuwe architectuur.

L’ESTHÉTIQUE EXPRIME LA VOLONTÉ DE VIVRE. Design noble et résistance extrême ? Ce n’est pas incompatible. Le 
matériau Fenix®, fabriqué à l’aide de la nanotechnologie, invite à le toucher. Il allie les effets extrêmement mats en 
vogue et la facilité d’entretien. Fenix NTM® est hygiénique, stable et résistant aux chocs. Au toucher, aucune trace de 
doigts ne reste sur la surface douce. Un matériau pour une nouvelle architecture.

AESTHETIC APPEAL AS AN EXPRESSION OF LIFESTYLE. Exquisite design and extreme durability? That’s no contradic-
tion. Manufactured using nanotechnology, Fenix® is a material which creates a look that is irresistible to touch. It 
combines trendy super-matt effects with extremely low maintenence. Fenix NTM® is hygienic, hard-wearing and im-
pact-resistant. Touching the soft surface leaves no finger marks. A material for a new architecture.

ÄSTHETIK ALS AUSDRUCK  
DES LEBENSGEFÜHLS.
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Es sind Details, die das Gewöhnliche vom Außergewöhn-
lichen unterscheiden. Beeindruckende Beispiele sind ein 
elegantes, flächenbündig eingefügtes Spülmodul und die 
Frontgestaltung der Linie 45. Sie ist die ergonomisch 
überzeugende, grifffreie Kompaktklasse: Dank einer 
45-Grad-Abschrägung der Front garantiert die Linie 45 
einen bequemen Zugriff auf der gesamten Schranklänge. 
Bildschön: die hinterlegte Holzoptik als Gestaltungs-
element. 

DE NIEUWE COMPACTE KLASSE. Het zijn de details die 
het buitengewone van het gewone onderscheiden. In-
drukwekkende voorbeelden zijn een elegant, vlak geïnte-
greerde spoelmodule en de frontvormgeving van Line 45. 
Dit is de ergonomisch overtuigende, greeploze, compac-
te klasse: dankzij een afschuining van het front met 45 
graden garandeert Line 45 comfortabele toegang over de 
gehele kastlengte. Beeldschoon: het achter liggende 
houtdecor als vormgevingselement. 

LA NOUVELLE CLASSE COMPACTE. Ce sont les détails 
qui font la différence entre l’ordinaire et l’exceptionnel. 
L’évier élégant, monté à fleur, et la façade de la Ligne 45, 
l’illustrent parfaitement. Elle est la classe compacte er-
gonomique et sans poignée : la façade à pan coupé à 45 
degrés de la Ligne 45 garantit un accès aisé sur toute la 
longueur de l’armoire. Superbe  :l’aspect bois en ar-
rière-plan comme élément d’agencement. 

THE NEW COMPACT CLASS. It is details that separate 
the ordinary from the extraordinary. Examples that im-
press are an elegant, flush-fitting sink module and the 
front design of Line 45. This is the ergonomically convinc-
ing, handleless compact class: thanks to a 45-degree 
angled cut, Line 45 guarantees easy and convenient ac-
cess across the length of the unit. Beautiful: the reveals 
in timber effect as a design element. 

DIE NEUE  
KOMPAKTKLASSE.
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Kochen, Wohnen, Leben – ein Raum für viele Ansprüche. Smart Glas 
 begeistert hier mit Raffinesse und Solidität im Alltag. Es präsentiert sich 
in griffloser Ästhetik und besticht durch hochwertige Optik, Stabilität, 
Kratzfestigkeit und Pflegeleichtigkeit. Der Clou: Das Material kann mit 
Whiteboard-Markern beschriftet werden. Smart Glas – so smart präsen-
tieren sich Küchen für Generationen von heute.

VIRTUOSITEIT HEEFT VELE GEZICHTEN. Koken, wonen, leven – een 
ruimte voor allerlei invullingen. Smartglas springt hier in het oog met 
raffinement en soliditeit voor het alledaagse leven. Het verschijnt ten 
tonele in greeploze esthetiek en valt in de smaak met zijn hoogwaardige 
uiterlijk, sterkte, krasbestendigheid en onderhoudsgemak. Handig: het 
materiaal kan met whiteboard markers worden beschreven. Smart Glas 
– zo smart zijn keukens voor meerdere generaties vandaag de dag.

LA VIRTUOSITÉ AUX MULTIPLES FACETTES. Cuisiner, habiter, vivre – 
une pièce pour de nombreuses exigences. Ici, le verre Smart est appré-
cié pour sa noblesse et sa solidité dans la vie de tous les jours. Son es-
thétique sans poignée séduit par sa qualité, sa stabilité, sa résistance 
aux rayures et sa facilité d’entretien. Le clou : il est possible d’écrire sur 
ce matériau avec des marqueurs pour tableau blanc. Verre smart – des 
cuisines ingénieuses pour les générations d’aujourd’hui.

VIRTUOSITY MANIFESTS ITSELF IN MANY FACETS. Cooking and living 
at home – a space for many needs. This is where Smart Glas excites 
with finesse and solidity in every day use. It comes in an aesthetically 
pleasing handleless appeal and captivates with a high-quality look, ro-
bustness, scratch resistance and easy maintenance. The clever part: you 
can write on the material with whiteboard markers. Smart Glas – kitch-
ens for today’s generations look as smart as this.

VIRTUOSITÄT  
ZEIGT SICH IN VIELEN FACETTEN.

SMART 4031
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Ergonomie für besondere Ansprüche war die Gestaltungsmaxime bei der Planung der 
»Komfortküche«. Die Spülzone bietet Beinfreiheit und erlaubt den Abwasch im Sitzen. 
Schiebetüren und Glasschütten ermöglichen einen schnellen Zugriff. Per Knopfdruck 
fährt das Innenleben der Oberschränke auf eine bequeme Höhe. Hier steht der Mensch 
im Mittelpunkt und alles wird auf seine Bequemlichkeit hin zugeschnitten.

 

HET BELANGRIJKSTE PLANNINGSELEMENT: MAXIMAAL COMFORT. Ergonomie voor 
bijzondere eisen was het hogere ontwerpdoel bij de planning van de »comfortkeuken«. 
Het aanrecht biedt beenvrijheid en maakt ook zittend afwassen mogelijk. Schuifdeuren 
en glazen voorraadbakjes zorgen ervoor dat alles snel bij de hand is. Met een druk op 
de knop wordt het binnenwerk van de bovenkasten op comfortabele hoogte gebracht. 
Hier staat de mens centraal en wordt alles op zijn comfort afgestemd.

LE CONFORT EST L’ÉLÉMENT ESSENTIEL DE CETTE PLANIFICATION. La planification de 
la « Cuisine confort » était placée sous le signe de l’ergonomie pour répondre aux exi-
gences particulières. La zone évier offre suffisamment de place pour les jambes et 
permet de laver la vaisselle en position assise. Les portes coulissantes et les bacs 
verseurs en verre assurent un accès rapide. Une simple pression suffit pour amener 
l’aménagement intérieur des meubles hauts à hauteur ergonomique. Ici, c’est l’homme 
qui compte car tout est adapté à sa taille.

THE MOST IMPORTANT PLANNING ELEMENT: MAXIMUM CONVENIENCE. The design 
maxim when planning the “user-friendly kitchen” was ergonomics for particular expec-
tations and needs. The washing-up zone provides leg room for washing dishes sitting 
down. Sliding doors and glass pouring containers permit fast access. The contents of 
wall units move down to a convenient height at the press of a button. This is where the 
focus is on the individual, with everything tailored to convenience.

DAS WICHTIGSTE  
PLANUNGSELEMENT: 

MAXIMALER  
KOMFORT.
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BlackLine heißt die Antwort auf exklusive 
 Designansprüche. Sorgfältig ausgewähl-
te  Materialien und eine innovative 
 Ausstattung formen ein repräsentatives 
 Gesamtbild. Das puristische Gestaltungs-
konzept fasziniert mit illuminierten, 
 ergonomisch geformten Griffleisten in 
Kombination mit der attraktiven  
„Tip on“-Technologie. Keine Frage: Bei 
der BlackLine geht es um nichts weniger 
als um Perfektion.

EEN LUST VOOR HET OOG EN VOOR DE 
ANDERE ZINTUIGEN. BlackLine is het 
antwoord op exclusieve designeisen. 
Zorgvuldig geselecteerde materiaal-soor-
ten en een innovatieve uitrusting vormen 
een representatief totaalplaatje. Het pu-
ristische ontwerp fascineert met verlich-
te, ergonomisch gevormde greeplijsten in 
combinatie met de aantrekkelijke ‘Tip 
on-’technologie. Onmiskenbaar: bij de 
BlackLine gaat het om niets minder dan 
perfectie.

UNE ŒUVRE D’ART POUR LES SENS. 
BlackLine est la réponse aux exigences 
exclusives en matière de design. Les ma-
tériaux minutieusement sélectionnés et 
un équipement innovant constituent un 
ensemble représentatif. La pureté fascine 
avec les poignées profilées illuminées, 
ergonomiques et dotées de la technologie 
«  Tip-on  ». C’est sûr  : dans la cuisine 
BlackLine, il ne s’agit de rien de moins 
que de la perfection.

A SHOWPIECE FOR THE SENSES.  
BlackLine is the answer to exclusive 
 design expectations. Carefully selected 
materials and an innovative outfit create 
a prestigious overall picture. The purist 
design concept fascinates with illuminat-
ed, ergonomically shaped grip ledges 
combined with attractive “Tip on” tech-
nology. No question: BlackLine is about 
nothing less than perfection.



EIN GLANZSTÜCK 
FÜR DIE SINNE.
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Klarheit und Ordnung überzeugen. Das beste Beispiel liefert dieser 
Raum im Raum: Die großzügig geplante Schrankwand komprimiert 
 Wesentliches hinter leicht beweglichen Schiebetüren. Dahinter organi-
sieren Auszüge mit Glasfronten die Vorratshaltung. Regale mit farblich 
abgestimmtem Innenkorpus überzeugen im Design und erlauben den 
Zugriff im Handumdrehen.

FUNCTIONALITEIT IS DE MAATSTAF VOOR AL HET ANDERE. Helderheid 
en orde overtuigen. Het beste voorbeeld is deze ruimte in de ruimte: de 
royaal gedimensioneerde wandkast comprimeert wezenlijke spullen 
achter lichtlopende schuifdeuren. Daarachter organiseren uittrekele-
menten met glazen fronten de voorraad. Open kasten met in kleur afge-
stemd binnenkorpus overtuigen met hun design en zorgen ervoor dat de 
kastinhoud snel toegankelijk is.

LA FONCTIONNALITÉ EST LA MESURE DE TOUTE CHOSE. Place à la 
clarté et à l’ordre. Cette pièce dans la pièce en est le meilleur exemple : 
l’élément mural généreux dissimule élégamment l’essentiel derrière les 
portes coulissantes. Derrière, les coulissants avec façades vitrées orga-
nisent les provisions. Les étagères, à l’intérieur assorti, convainquent 
par leur design tout en permettant d’accéder à tout rapidement.

FUNCTIONALITY IS THE MEASURE OF ALL THINGS. Clarity and tidiness 
leave no margin of doubt. The best example is this room in the room: the 
generously proportioned storage unit keeps essentials neatly in their 
place behind smoothly running sliding doors. Behind them, glass-fronted 
pull-outs bring organisation to storing food. Shelves with carcase interi-
or in matching colour cut an impressive figure and provide instant ac-
cess.

FUNKTIONALITÄT  
IST DAS MASS ALLER DINGE.
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ELEGANZ UND  
SINNLICHKEIT



Die seidige Glätte des Materials zu spüren und sich am Spiel der spiegelnden Kristalleffekte 

zu erfreuen, ist für Sie ein sinnliches Vergnügen. Sie zaubern gern einen Hauch von Glamour in 

Ihren Alltag. Raffinesse nach Maß und eine Komfortausstattung, die bis ins Detail begeistert, 

sind ganz nach Ihrem Geschmack. Schmuckstück und Werkstatt – Ihre Küche ist beides.

ELEGANTIE EN ZINNELIJKHEID. 

Het is een zinnelijk genoegen om zijn zijdegladde materiaal te voelen en te genieten van het 

spiegelende spel van kristaleffecten. U tovert graag een vleugje glamour in uw dagelijkse 

leven. Raffinement op maat en een comfortuitrusting die tot in detail werkt, zijn helemaal naar 

uw smaak. Sieraad en werkplaats – uw keuken is beide.

ÉLÉGANCE ET SENSUALITÉ. 

Vous aimez toucher le matériau lisse soyeux et appréciez le jeu des effets miroitants du cristal. 

Vous aimez mettre une touche de glamour dans votre quotidien. Vous recherchez la noblesse sur 

mesure et un équipement confort jusque dans les moindres détails. Joyau et atelier – voilà ce 

qu‘est votre cuisine.

ELEGANCE AND SENSUAL APPEAL.

Feeling the silky smooth material and deriving pleasure from the reflecting crystal effects 

appeal to your senses. They conjure a touch of glamour into your everyday routine. Bespoke 

ingenuity and friendly features that excite in every detail are exactly to your taste. Jewel and 

workshop – your kitchen is both.
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Es empfiehlt sich, die Zutaten für eine neue Küche ganz 
in Ruhe auszuwählen. Lifttüren garantieren mehr Bewe-
gungsfreiheit. Der Dunstabzug im Kochfeld überzeugt 
mit Platzersparnis und schafft Freiraum für eine Regal-
rückwand. Schiebetürenschränke in Nischen sorgen im 
Handumdrehen für Ordnung. Wer gut plant, kann selbst 
auf wenigen Quadratmetern viel Komfort nach Maß un-
terbringen.

INGENIEUS INGERICHT. Het is raadzaam om de ingredi-
enten van een nieuwe keuken in alle rust uit te kiezen. 
Liftdeuren garanderen meer bewegingsvrijheid. De 
downdraft-afzuiging in de kookplaat overtuigt met ruim-
tebesparing en levert plek op voor een open kastachter-
wand. Schuifdeurkasten in nissen zorgen in een hand-
omdraai voor een opgeruimde keuken. Wie goed plant, 
kan zelfs op maar een paar vierkante meter veel comfort 
op maat onderbrengen.

AMÉNAGEMENT INGÉNIEUX. Il est recommandé de sé-
lectionner les ingrédients pour une nouvelle cuisine en 
toute tranquillité. Les portes escamotables offrent plus 
de place aux jambes. La hotte intégrée dans la table de 
cuisson est peu encombrante et laisse de la place pour 
une étagère de crédence. Les armoires à portes coulis-
santes dans la crédence mettent rapidement de l’ordre 
dans la cuisine. Bien prévoir, c’est pouvoir placer le 
maximum de confort même sur une surface restreinte.

INGENIOUSLY EQUIPPED. It is worthwhile taking time to 
choose the ingredients for a new kitchen. Lifting doors 
guarantee more head room. The downdraft extractor in 
the hob impresses with the space it saves, and makes 
room for shelving behind. Sliding-door units in recesses 
ensure tidiness in an instant. Good planning can provide 
all manner of user convenience even in a small kitchen.



EINFALLSREICH  
EINGERICHTET.
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Weiß und Holz, Schwarz als Akzentgeber und ein Hauch von Industriecharme – so 
 präsentiert sich der Landhausstil heute. Die Rahmenfronten mit den Knopfgriffen, der 
innen beleuchtete Vitrinenschrank und ein Massivholztisch mit Charakter sind wichtige 
Stilzutaten. Eine Küche, die dazu einlädt, das Leben mit Freunden zu feiern.

VEEL RUIMTE VOOR GASTEN. Wit en hout, zwart om accenten aan te brengen en een 
vleugje industriële charme – aldus presenteert zich de nieuwe landhuisstijl. De raam-
werkfronten met de knopgrepen, de van binnenuit verlichte vitrinekast en een massief 
houten tafel met karakter vormen belangrijke stijlingrediënten. Een keuken die uitno-
digt om het leven samen met vrienden te vieren.

BEAUCOUP DE PLACE POUR LES INVITÉS. Blanc et bois, noir en guise de contraste et 
une pincée de charme industriel – voilà comment se présente le style campagnard 
contemporain. Les façades à cadre avec les boutons, la vitrine éclairée de l’intérieur et 
une table en bois massif de caractère font le charme de cet agencement. Une cuisine 
qui invite à célébrer la vie avec les amis.

PLENTY OF ROOM FOR GUESTS. White and timber, black as a statement maker and a 
breath of industrial charm – this is today’s country house style. The framed fronts with 
knob handles, the internally illuminated glass display unit and a solid-wood table full of 
character are important style ingredients. A kitchen that extends an invitation to cele-
brate life with friends.



VIEL PLATZ FÜR GÄSTE.
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So elegant geht rustikal: Die raue Holzoptik in Castell-Eiche mit der 
 lebendigen Maserung strahlt Atmosphäre aus. Der großzügig bemesse-
ne Kubus in der Raummitte verzichtet auf Griffe, aber nicht auf Komfort 
nach Maß. Die Hochschränke überzeugen mit maximaler Stauraum-
kapazität.

MOOI OPGERUIMD, NETJES GESTAPELD. Zo elegant kan landelijk zijn: 
het ruwe houtdecor in Castell eiken met de levendige houttekening 
heeft sfeer. Voor de royaal gedimensioneerde kubus in het midden van 
de ruimte is afgezien van grepen, maar niet van comfort op maat. De 
hoge kasten overtuigen met maximale opbergruimte.

BIEN RANGÉ, BIEN EMPILÉ. L’élégance rustique : l’aspect bois brut du 
chêne Castell au grain dynamique diffuse une ambiance agréable. Le 
cube généreux au centre de la pièce renonce aux poignées sans négliger 
le confort. Les armoires offrent le maximum d’espace de rangement.

TIDY AND NEATLY STACKED. Elegance can be as rustic as this: the 
rough timber look in Castell oak with vibrant graining exudes atmos-
phere. The generously sized cube in the middle of the room does away 
with handles but not with tailor-made convenience. The tall units im-
press with maximum storage capacity.

GUT AUFGERÄUMT, 
SCHÖN GESTAPELT.
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Eine zeitgemäße Interpretation des beliebten Landhausstils: Typische 
Elemente wie Rahmenfronten, Knopfgriffe, Kranzleisten und Paneel-
elemente verbinden sich mit modernem Komfort und durchdachter 
 Ausstattung. Ein Traum ländlicher Lebensart fürs entspannte Wohn-
gefühl im Stil unserer Zeit.

WONEN MET PASSIE EN GEVOEL. Een moderne interpretatie van de 
populaire landhuisstijl: karakteristieke elementen zoals raamwerk-
fronten, knopgrepen, kranslijsten en paneelelementen worden gecombi-
neerd met modern comfort en een doordachte uitrusting. Een droom van 
landelijke levenskunst voor een ontspannen woongevoel in de stijl van 
onze tijd.

HABITER AVEC ESPRIT ET STYLE. Une interprétation contemporaine du 
style campagnard tant apprécié : les éléments typiques, comme les fa-
çades à cadre, les boutons, les corniches et les panneaux, se marient au 
confort moderne et à l’équipement judicieux. Le rêve de l’art de vivre à 
la campagne pour un intérieur bien-être dans l’air du temps.

HOME LIVING WITH ESPRIT AND FEELING. A contemporary interpreta-
tion of the popular country-style kitchen: typical elements, like the 
framed fronts, knob handles, cornices and panelled elements, are com-
bined with modern convenience and well-planned interiors. A dream of 
a rural way of life for a home with a relaxed feel in the style of our time.



WOHNEN MIT  
ESPRIT UND GEFÜHL.
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INDIVIDUALISTEN ERWARTEN  
UNVERWECHSELBARE LÖSUNGEN.



Puristisch, perfekt geplant und passend ausgestattet: Hier 
zeigt sich ein Einrichtungskonzept, das aus jedem Blick-
winkel überzeugt. Die grifffreie Gestaltung bringt die natür-
liche Schönheit des echten, naturbelassenen Holzes der 
Spessart-Eiche vollendet zur Geltung. Dank Nischen-
ausstattung, Auszügen und raffinierten Drehtabletts ist 
stets alles in Reichweite, was man benötigt.

INDIVIDUALISTEN VERWACHTEN UNIEKE OPLOSSINGEN. 
Puristisch, perfect gepland en passend uitgerust: hier 
 verschijnt een inrichtingsconcept dat van alle kanten 
 overtuigt. De greeploze vormgeving laat de natuurlijke 
schoonheid van het echte, naturel gelaten hout van de 
Spessart-eik helemaal tot zijn recht komen. Dankzij nisuit-
rusting, uittrekelementen en geraffineerde draaiplateaus is 
al het benodigde altijd binnen handbereik.

LES INDIVIDUALISTES VEULENT DES SOLUTIONS SINGU-
LIÈRES. Puriste, minutieusement prévu et parfaitement 
équipé : cet aménagement convainc en tout point de vue. 
La conception sans poignée souligne la beauté naturelle du 
bois véritable authentique du chêne du Spessart. Grâce à 
l’aménagement de la crédence, des coulissants et de la 
tablette carrousel, tous les objets dont on a besoin sont à 
portée de main.

INDIVIDUALISTS EXPECT UNMISTAKABLE SOLUTIONS. 
Purist, perfectly planned and appropriately fitted out: this is 
a furnishing concept that impresses from every perspec-
tive. Handleless design perfectly brings out the natural 
beauty of real, untreated Spessart oak. Midway section 
fittings, pull-outs and clever revolving shelves keep 
everything you need in easy reach.
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VITALITÄT UND  
LEBENSART



Sie schätzen Wärme, Geborgenheit und Charakterstärke. Schnelllebige Trends sind nichts für 

Sie. Was Sie umgibt, ist handverlesen und beweist Ihr Gespür für Qualität und Originalität. 

Jedes Detail spiegelt Ihre Freude an Lebensart und guter Gastlichkeit. Willkommen in einem 

Zuhause mit Charme und Stil.

VITALITEIT EN LEVENSKUNST. 

U houdt van warmte, geborgenheid en karaktersterkte. Kortdurende trends zijn niets voor u. U 

omgeeft zich met handgemaakte spullen en laat uw gevoel voor kwaliteit en originaliteit zien. 

Elk detail weerspiegelt uw levenskunst en gastvrijheid. Welkom in een huis met charme en stijl.

VITALITÉ ET ART DE VIVRE. 

Vous appréciez la chaleur, la sécurité et la force de caractère. Les modes éphémères ne vous 

intéressent pas. Ce qui vous entoure, est trié sur le volet et prouve votre sens de la qualité et 

de l‘originalité. Chaque détail reflète votre joie de vivre et votre hospitalité. Vous êtes l‘hôte 

dans une maison de charme et de style.

VITALITY AND LIFESTYLE. 

You appreciate warmth, feeling at ease and strength of character. Quickly passing trends are 

not for you. The things around you are what you have chosen, and demonstrate your instinct for 

quality and originality. Every detail reflects the pleasure you get from your way of life and being 

a good host. Welcome to a home with charm and style.
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LIEBLINGSPLATZ 
FÜR FAMILIEN.



Großzügige Planungen in modularer Bauweise sind wie 
geschaffen für offene Grundrisse. Wo die Küche zum 
Mittelpunkt des Familienlebens wird, zählen gute Ideen. 
Weiße, halbhohe Wände trennen die Raumfunktionen 
und bilden eine zweite Ebene, die Platz für Kräuter und 
Accessoires eröffnet. Bei der Konzeption unserer Free-
Style-Küche haben uns die Designer Kristina Meyer und 
Thorsten Rosenstengel vom Designbüro byform unter-
stützt. Sie wurden bereits mehrfach für den German  
Design Award nominiert und mit dem Red Dot Design 
Award ausgezeichnet.

LIEVELINGSPLEK VOOR FAMILIES. Ruim opgezette plan-
ningen in modulaire constructie lijken geschapen te zijn 
voor open ruimtes. Waar de keuken het middelpunt van 
het gezinsleven wordt, tellen goede ideeën. Witte, half-
hoge wanden scheiden de ruimtefuncties en vormen een 
tweede niveau dat ruimte aan kruiden en accessoires 
verschaft. Bij de ontwikkeling van onze FreeStyle-keuken 
hebben wij ondersteuning gekregen van de designers 
Kristina Meyer en Thorsten Rosen stengel van design-
studio byform. Zij zijn reeds meerdere keren genomineerd 
voor de German Design Award en onderscheiden met de 
Red Dot Design Award.

L’ENDROIT PRÉFÉRÉ DE LA FAMILLE. Une planification 
généreuse et une conception modulaire sont parfaites 
pour les plans ouverts. Là où la cuisine est au centre de 
la vie familiale, ce sont les bonnes idées qui comptent. 
Les cloisons blanches à mi-hauteur séparent les zones de 
la pièce et constituent un deuxième niveau pour les 
condiments et les accessoires. Les designers Kristina 
Meyer et Thorsten Rosenstengel du studio de design 
byform nous ont aidés dans la conception de notre cui-
sine FreeStyle. Ils ont été nominés plusieurs fois au Ger-
man Design Award et ont reçu le Red Dot Design Award.

FAVOURITE PLACE FOR FAMILIES. Spaciously planned 
configurations in a modular design are ideal for open-
plan layouts. Where the kitchen becomes the hub of fam-
ily life, good ideas are the key. White, half-height walls 
divide the room’s function and form a second level, pro-
viding a place for herbs and accessories. In developing 
the concept for our FreeStyle kitchen, we were assisted 
by designers Kristina Meyer and Thorsten Rosenstengel 
from the byform design agency. They have been nominat-
ed for the German Design Award several times and have 
received the Red Dot Design Award.
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Was unterscheidet eine Küche von einem Wohnzimmer? Nichts, 
wenn Sie es nicht anders wünschen. Hier wirken Form und Material 
und erinnern in ihrer hellen, klaren Freundlichkeit an die Weite nor-
discher Landschaften. Schwarz verleiht Struktur und schenkt Boden-
freiheit. Spiegel und offene Regale öffnen den Raum optisch. Ein 
Ambiente, in dem es leichtfällt, sich wohlzufühlen.

DE KERN VAN GOEDE VORM. Wat onderscheidt een keuken van een 
woonkamer? Niets, als u het wilt. Vorm en materiaal doen hier hun 
werk en doen met hun lichte, heldere en vriendelijke uitstraling den-
ken aan uitgestrekte noordelijke landschappen. Zwart verleent 
structuur en zorgt voor bodemvrijheid. Spiegels en open kasten bre-
ken de ruimte optisch open. Een omgeving waarin het gemakkelijk is 
om zich thuis te voelen.

QUINTESSENCE DE LA BONNE FORME. Qu’est-ce-qui fait la diffé-
rence entre une cuisine et un salon ? Rien, si vous ne le souhaitez 
pas. Ici, les formes et les matériaux jouent le rôle principal et leur 
pureté ainsi que leur transparence rappellent l’étendue des pay-
sages nordiques. Le noir structure les formes et laisse de la place 
aux jambes. Toute la légèreté de la pièce s’exprime à travers le mi-
roir et les étagères ouvertes. Une ambiance où chacun se sent bien.

THE QUINTESSENCE OF GOOD DESIGN. What is the difference be-
tween a kitchen and a living room? Nothing, if you do not want there 
to be one. This is where form and material come into play and, in 
their light, clean, welcoming look, are reminiscent of the wide open-
ness of Nordic landscapes. Black adds structure and emphasises 
the impression of floor clearance. Mirrors and open shelf units open 
the room visually. An ambience that makes it easy to feel at home 
in.

QUINTESSENZ  
DER GUTEN FORM.
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Die klare Linienführung verbindet sich mit zeitgemäßen Farbimpulsen und Ausstattungsideen. Platzsparende Schiebe-
türen, elegante Faltlifttüren und extra schlanke Arbeitsplatten machen das Wohnen zum ästhetischen Vergnügen. 
Eiche Cognac setzt warme, lebendige Akzente. Eine Küche, die den Bogen vom Kochen zum Entspannen schlägt und 
Strukturen für den gemeinsamen Alltag schafft.

TRENDSETTERS ZETTEN NIEUWE MAATSTAVEN. De strakke lijnen verbinden zich met moderne kleurimpulsen en 
uitrustingsideeën. Ruimtebesparende schuifdeuren, elegante vouwliftdeuren en extra slanke werkbladen maken het 
wonen tot een esthetisch genoegen. Eiken cognac zorgt voor warme, levendige accenten. Een keuken die de brug van 
koken naar ontspannen slaat en structuren voor het gezamenlijke leven van alledag creëert.

LES PRÉCURSEURS POSENT DE NOUVEAUX JALONS. Les lignes épurées s’allient aux impulsions colorées modernes 
et aux idées d’aménagement judicieuses. Les portes coulissantes peu encombrantes, les portes pliantes relevables 
élégantes et les plans de travail ultra minces transforment l’intérieur en plaisir esthétique. Le chêne Cognac donne 
une note vivante et chaleureuse. Une cuisine qui fait la transition entre le travail et le bien-être et structure la vie 
commune quotidienne.

TRENDSETTERS SET NEW BENCHMARKS. Clean lines are combined with contemporary splashes of colour and inter-
esting, practical features. Space-saving sliding doors, elegant folding lift-up doors and extra-slim worktops make 
living at home an aesthetic pleasure. Oak cognac makes warm, vibrant statements. A kitchen that builds a bridge 
between cooking and relaxing and creates structures for sharing everyday living.

TRENDSETTER  
SETZEN NEUE MASSSTÄBE.
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RAFFINIERT  
INSZENIERT.

BlackLine setzt die Lust am Besonderen in Szene. Ein wahrhaft königliches Ambiente 
schafft diese Raumplanung. Goldfarbene Applikationen, Mattlack und aufwendig 
 gefertigte Kassetten und Pilaster zeugen von höchsten Ansprüchen. Raffinierte Licht-
akzente verleihen bildschönen Details Strahlkraft. So sieht Luxus in Vollendung aus. 

GERAFFINEERD GEËNSCENEERD. BlackLine representeert de zin in het bijzondere. 
Deze ruimteplanning creëert een waarachtig koninklijke ambiance. Goudkleurige appli-
caties, matlak en fraai afgewerkte cassettes en pilasters geven blijk van de hoogste 
standaards. Geraffineerde lichtaccenten laten beeldschone details schitteren. Zo ziet 
luxe in perfectie eruit. 

MISE EN SCÈNE JUDICIEUSE. BlackLine présente judicieusement l’envie de singulari-
té. Cet aménagement confère une véritable ambiance majestueuse. Les applications 
dorées, le laqué mat et les cassettes et pilastres élégants témoignent du souhait de 
perfection. Les touches lumineuses judicieuses confèrent aux détails un pouvoir ico-
nique. C’est le luxe pur. 

CLEVERLY STAGED. BlackLine provides a setting for the exceptional. This space is 
planned to create a truly royal ambience. Gold applications, matt lacquer and lavishly 
finished mouldings and pilasters are testimony to the highest of standards. Clever light-
ing brings radiance to beautiful details. This is the look of luxury in perfection. 
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Zukunftsweisend und innovativ: Die höhenverstellbare Insellösung ergoAGENT base 
lässt sich über ein Bedienfeld stufenlos individuell steuern. Ganz nach Bedarf hebt sich 
die Insel an oder senkt sich spielend einfach wieder ab. Die Höhenverstellbarkeit 
 garantiert eine dem jeweiligen Nutzer und der Tätigkeit angepasste, ergonomisch 
 sinnvolle Position.

IDEEËN DIE IETS IN BEWEGING BRENGEN. Toonaangevend en innovatief: de in hoogte 
verstelbare eilandoplossing ergoAGENT base kan via een bedieningspaneel geheel 
naar wens traploos worden geregeld. Geheel naar behoefte wordt het eiland omhoog 
en heel eenvoudig ook weer omlaag gebracht. De juiste hoogte zorgt ervoor dat de 
desbetreffende gebruiker voor elke specifieke taak de juiste, ergonomische positie kan 
innemen.

DES IDÉES QUI BOUGENT. Prometteur et innovant : l’îlot « ergoAGENT base » peut être 
réglé en hauteur en continu par un écran de commande pour l’adapter aux besoins 
personnels. Le cas échéant, il se soulève et s’abaisse en un tour de main. Le réglage en 
hauteur garantit une posture ergonomique adaptée à chaque utilisateur et à l’activité 
en cours.

IDEAS THAT GET THINGS MOVING. Pioneering and innovative: the ergoAGENT island 
solution can be adjusted to any chosen height at a control panel. The island is extreme-
ly easy to raise or lower again exactly as required. Height adjustability guarantees a 
position that makes ergonomic sense for the particular user and activity.

IDEEN, DIE ETWAS BEWEGEN.
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Es ist wichtig mit gutem Beispiel voranzugehen. Alle Küchen von Ballerina werden aus Holzwerkstof-
fen entsprechend dem formaldehydreduzierten CARB2-Standard gefertigt. Die Arbeitsplatten sind 
antibakteriell beschichtet und ein spezielles Pflanzenlicht  verlängert das Leben von Kräutern im Haus. 
Mit dem Kauf von Küchen aus Holzwerkstoffen des CARB2-Standards zeigt man seine Verantwortung 
für nachkommende Generationen. Übrigens: Wir legen bei der gesamten Küchenfertigung und der 
Logistik Wert auf Nachhaltigkeit.

INNOVATIEF DENKEN, BEWUST HANDELEN. Het is belangrijk om het goede voorbeeld te geven. Alle 
keukens van Ballerina worden vervaardigd van houtmateriaal conform de CARB2-norm (t.b.v. formal-
dehydereductie). De werkbladen zijn antibacterieel gecoat en een speciale plantenlamp  verlengt het 
leven van potkruiden binnenshuis. Met de aanschaf van keukens met houtmateriaal op basis van de 
CARB2-norm stelt men zich verantwoordelijk op voor komende generaties. Overigens: wij hechten tij-
dens de volledige keukenproductie en logistiek grote waarde aan duurzaamheid.

RÉFLEXION INNOVANTE, ACTION SENSÉE. Il est important de montrer le bon exemple. Toutes les 
cuisines Ballerina sont fabriquées à partir d’essences de bois en vertu du règlement CARB2 en vue de 
limiter les émissions de formaldéhyde. Les plans de travail sont dotés d’un revêtement antibactérien 
et une lumière spéciale prolonge la vie des plantes aromatiques en pot. En achetant une cuisine fabri-
quée à partir de matériaux en bois conforme au règlement CARB2, on fait preuve de responsabilité 
envers les générations futures. Par ailleurs : nous misons sur la durabilité tout au long de la fabrication 
des cuisines et de la logistique.

THINKING INNOVATIVELY, ACTING CONSCIOUSLY. Setting a good example is so important. All Balle-
rina kitchens are made of wood-based materials that meet the formaldehyde-reduced CARB2 stand-
ard. The worktops are finished with an antibacterial coating, and a special plant light extends the life 
of herbs indoors. Buying kitchens made of wood-based materials conforming to the CARB2 standard 
demonstrates responsibility for coming generations. Incidentally: we attach importance to sustainabil-
ity in all aspects of kitchen manufacturing and logistics.

INNOVATIV DENKEN, 
BEWUSST HANDELN.

TOP 1026

Die Holzwerkwerkstoffe entsprechen dem Formaldehyd reduzierten CARB2-Standard. 
Het houtmateriaal voldoet aan de CARB2-norm voor formaldehydereductie. 
Les matériaux en bois sont conformes au règlement CARB2 visant à limiter les émissions de formaldéhyde. 
The wood-based materials meet the formaldehyde-reduced CARB2 standard.
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VISION UND 
INSPIRATION



Sie lieben die Freiheit und wollen Ihr Leben so leben, wie Sie es sich vorstellen. Ihre 

Einrichtung spiegelt wider, dass Sie sich nicht festlegen oder einengen lassen. Mutig werden 

Farben und Formen, Antikes und Zeitgemäßes gemixt. Was daraus entsteht, ist unverkennbar 

eines: ein Ausdruck dessen, was Ihnen wichtig ist und Sie glücklich macht.

VISIE EN INSPIRATIE. 

U houdt van vrijheid en wilt uw leven zo leven als u het zich voorstelt. Uw inrichting 

weerspiegelt dat u zich niet vastlegt of laat beperken. Kleuren en vormen, antiek en modern 

worden moedig gemixt. Wat hieruit voortvloeit, is onmiskenbaar: een expressie van dat wat u 

belangrijk vindt en wat u gelukkig maakt.

VISION ET INSPIRATION. 

Vous êtes libre et souhaitez vivre votre vie comme bon vous semble. Votre aménagement reflète 

votre soif de liberté et d‘indépendance. Vous osez mélanger les couleurs et les formes, la 

tradition et la modernité. On obtient alors un résultat incomparable : l‘expression de ce qui vous 

tient à cœur et qui vous rend heureux.

VISION AND INSPIRATION. 

You love your freedom and want to live your life exactly as you wish. Your furnishing shows 

that you don‘t allow yourself to be tied down or cornered. Colours and shapes, antique and 

contemporary are boldly combined. The result is unmistakable: an expression of what‘s 

important to you and makes you happy.
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Eine zeitlose Formensprache vereint sich in dieser Küche mit einem 
 Maximum an Funktionalität. Griffmulden und Korpus in Samtlack sind 
wie aus einem Guss. X-Shelf und Design-Holzschuber werden zum reiz-
vollen Blickfang. Der Hochschrank beweist Stauraumtalent. Es ist sogar 
Platz für eine Kuschelecke für Kind und Katze. So schön kann Praktisches 
sein.

TIJDLOZE EXPRESSIE. In deze keuken wordt een tijdloze vormentaal ge-
combineerd met maximale functionaliteit. Greepopeningen en korpus in 
fluweellak als uit één stuk. X-Shelf en houten designkratten worden 
bekoorlijke blikvangers. De hoge kast bewijst zijn opbergtalent. Er is 
zelfs plek voor een kroelhoekje voor kind en kat. Zo mooi kan handig zijn.

EXPRESSION INDÉMODABLE. Un langage intemporel des formes et un 
maximum de fonctionnalité sont réunis dans une seule et même cuisine. 
Les poignées en creux et le corps en laque satinée semblent être d’un 
seul tenant. X-Shelf et les tiroirs design en bois attirent tous les regards. 
L’armoire est très talentueuse en matière de rangement. Elle a même de 
la place pour un petit coin douillet pour le chat et l’enfant. La preuve que 
l’élégance et la fonctionnalité ne sont pas incompatibles.

TIMELESS IN EXPRESSION. In this kitchen, timeless style is combined 
with a maximum of practical functionality. Recessed handles and a car-
case in velvet lacquer appear to be cast from the same mould. The 
X-Shelf and designer wooden drawers are attractive eye-catchers. The 
tall unit demonstrates storage talent. There is even a cosy corner for 
little ones and the cat. Practical can be as stylish as this.

ZEITLOS IM AUSDRUCK.
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Bei offenen Grundrissen ist der Trend zu raumhohen Schrankwänden mit maximalem 
Stauraum ungebrochen. Wo endet die Küche? Und wo beginnt der Wohnbereich? Die 
Übergänge sind fließend. Den Mittelpunkt im Raum bildet die Multifunktionsinsel. 
 Erstklassige Materialien in eleganten Farbkontrasten betonen ein neues Anspruchs-
denken. Warum sollte man sich mit weniger zufriedengeben?

MAXIMUM AAN WOONCOMFORT. Bij open inrichtingen is de trend van kamerhoge 
wandkasten met maximale opbergruimte onverminderd actueel. Waar eindigt de keu-
ken? En waar begint het woongedeelte? De overgangen zijn vloeiend. Het middelpunt 
in de ruimte is het multifunctionele eiland. Eersteklas materialen in elegante kleurcon-
trasten benadrukken een nieuw kwaliteitsdenken. Waarom zou men genoegen nemen 
met minder?

L’ART D’HABITER. En ce qui concerne les planifications ouvertes, les éléments muraux 
sur toute la hauteur de la pièce, proposant le maximum d’espace, sont toujours en 
vogue. Où finit la cuisine ? Et où finit le salon ? Les transitions sont fluides. L’îlot multi-
fonctionnel est au cœur de cette pièce. Les matériaux de qualité supérieure et les 
contrastes élégants soulignent les attentes très élevées. Pourquoi se contenter de 
moins ?

MAXIMUM HOME COMFORT. In open floor plans the trend towards floor-to-ceiling 
storage units with maximum storage space is unbroken. Where does the kitchen end? 
And where does the living area begin? The transitions are fluid. The multifunctional 
island forms the heart of the room. First-class materials in elegantly contrasting colours 
emphasise a new thinking and expectation. Why should you settle for anything less?

MAXIMUM AN WOHNKOMFORT.
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Von der Frühstücksbar bis zum Home Office – die neue Küche ist offen für alle(s). Per 
Fingertip fahren auf Wunsch die Auszüge oder eine Steckerleiste heraus. In extra  hohen 
Oberschränken verschwindet alles, was die Ruhe stört, aus dem Blickfeld. Was für eine 
Wohltat im hektischen Alltag: Es ist genügend Platz für Ordnung mit System. 

ÉÉN RUIMTE, VELE FUNCTIES. Van de ontbijtbar tot aan het thuiskantoor – de nieuwe 
keuken staat open voor alles en allen. Na aanraking verschijnen desgewenst de uittre-
kelementen of een contactdoos. In extra  hoge bovenkasten verdwijnt alles wat de rust 
verstoort uit het gezichtsveld. Wat een weldaad tijdens het hectische leven van alle-
dag: er is genoeg ruimte voor orde met systeem.

UNE PIÈCE, DE NOMBREUSES FONCTIONS. Du coin petit-déjeuner au bureau à domi-
cile – la nouvelle cuisine sait tout faire. Un effleurement du bout du doigt suffit pour 
faire sortir les coulissants ou une multiprise. Tout ce qui peut troubler le calme disparaît 
dans les meubles extra hauts. Un bienfait dans la vie quotidienne stressante  : il y a 
suffisamment de place pour former un ordre systématique.

ONE ROOM, MANY FUNCTIONS. From the breakfast bar to the home office – the new 
kitchen is open to everybody and everything. As an option, pull-outs open or a power 
socket unit pops up at the press of a finger. In extra-high wall units, everything that 
disturbs the peace is hidden away. What a treat in hectic everyday life: there is enough 
space for systematic organisation.

EIN RAUM, VIELE FUNKTIONEN.
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LUST AUF  
VERÄNDERUNG.



Heute so, morgen anders: Mit Schiebetüren lässt sich der Look nach Lust und Laune variieren. Offene Regale empfehlen sich, wenn Sie Ihre 
 Lieblingsaccessoires in Szene setzen wollen. Geschickt geplante LED-Module unterstützen den Wow-Effekt. Ein Qualitätsmerkmal ist, dass die 
 Regalböden die gleiche Farbigkeit haben wie die Kanten, Wangen und Arbeitsplatten. So wirkt alles wie aus einem Guss. 

ZIN IN VERANDERING. Vandaag zo, morgen anders: met schuifdeuren kunnen uiterlijk en uitstraling naar hartelust worden veranderd. Open kasten 
zijn raadzaam als u uw lievelingsaccessoires fraai in scène wilt zetten. Handig geplande LED-modules ondersteunen het ‘wow’-effect. Een kwali-
teitskenmerk is dat de legplanken dezelfde kleur hebben als de randen, stollenwanden en werkbladen. Zo lijkt alles uit een stuk. 

ENVIE DE CHANGEMENT. Aujourd’hui comme ça, demain autrement : les portes coulissantes permettent de changer à volonté. Les étagères ou-
vertes sont recommandées si vous souhaitez mettre en valeur vos bibelots préférés. Les modules DEL, répartis élégamment, soulignent l’effet de 
surprise. Le fait que les tablettes des étagères soient de la même couleur que les chants, joues et plans de travail est un signe de qualité. Tout 
semble être d’un seul jet. 

TIME FOR A CHANGE. Today like this, tomorrow like that: sliding doors can vary the look just as the fancy takes you. Open shelves are recommend-
ed if you want to show off your favourite accessories. Cleverly planned LED modules underscore the wow effect. As a mark of quality, the shelves 
are finished in the same colour as the edges, panels and worktops. Everything appears to come from the same mould. 
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FRAME 3344
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ARTE-B 3399
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Nichts setzt so wirkungsvoll Akzente wie Farbe. Ob als einzelner 
 Blickfang oder als durchgehendes Gestaltungsmittel – für unsere 
Lackoberflächen haben Sie die Wahl aus mehr als 3.800 Farben der 
Farbsysteme RAL Classic und Design sowie aus dem Sikkens Color 
 Concept 5051. Für eine Optik und Haptik nach Wunsch stehen Mattlack, 
Mikrostrukturlack, Samtlack und Hochglanzlack zur Verfügung.

KLEUR VOOR PUUR WOONGENOT. Niets zorgt voor zulke effectieve ac-
centen als kleur. Als afzonderlijke blikvanger of als doorlopende inrich-
tingsmiddelen – voor onze lakoppervlakken heeft u de keuze uit meer 
dan 3.800 kleuren uit de kleurensystemen RAL Classic en Design alsme-
de uit het Sikkens Color Concept 5051. Voor een gewenst specifiek uiter-
lijk en unieke voelbare eigenschappen zijn matlak, microstructuurlak, 
fluweellak en hoogglanslak beschikbaar.

LE PLAISIR D’HABITER EN COULEUR. Rien n’est plus efficace que la cou-
leur pour mettre en valeur. Quelques notes ça et là ou décoration conti-
nue – pour nos surfaces laquées, vous avez le choix parmi plus de 3 800 
coloris des nuanciers RAL Classic et Design, ainsi que Sikkens Color 
Concept 5051. Pour un aspect et un toucher sur mesure, les laqué mat, 
laqué microstructuré, laqué velours et laqué brillant sont à votre dispo-
sition. 

COLOUR TO ENJOY LIVING WITH. Nothing makes a statement as effec-
tively as colour. Whether as a solitary eye-catcher or consistent design 
element – for our lacquered surfaces you have the choice of over 3,800 
colours from the RAL Classic and Design colour systems as well as from 
the Sikkens Color Concept 5051. Matt lacquer, micro textured lacquer, 
velvet lacquer and high-gloss lacquer are available for exactly the look 
and feel you want.

FARBE FÜR PUREN 
WOHNGENUSS.
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OPAL-H 5690 OPAL-M 5499

Kreativ eingesetzt, kann Farbe die Stimmung und das Raumgefühl von Grund auf verändern. Sonniges Gelb oder sinnliches Rot – 
 welche Tonart passend ist, entscheiden Sie. Ein ganz persönliches Bekenntnis ist auch die Wahl der Griffe. Oder möchten Sie auf 
Griffe ganz verzichten? Auch das ist ein gestalterisches Statement. 

KLEUR BEKENNEN. Creatief ingezet kan kleur de sfeer en het ruimtegevoel vanaf de basis veranderen. Zonnig geel of zinnelijk rood 
– u bepaalt welke tint passend is. Een zeer persoonlijk standpunt is ook de greepkeuze. Of wilt u grepen zelfs helemaal achterwege 
laten? Ook dat is een vormgevings-statement. 

OSER LA COULEUR. Consommée sans modération, la couleur peut transformer l’humeur et la pièce. Jaune soleil ou rouge sensuel 
– c’est à vous de décider la nuance. Les poignées sont aussi un aveu personnel. À moins que vous souhaitiez renoncer entièrement 
aux poignées ? C’est aussi une déclaration au design. 

SHOW YOUR COLOUR. Used creatively, colour can fundamentally change the mood and feel of a room. Sunny yellow or sensuous red 
– you decide on the tone that’s right for you. A very personal statement is also shown by the choice of handles. Or would you like to 
do without handles completely? That’s a creative statement too. 

FARBE BEKENNEN.
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AUSSTATTUNGSDETAILS UND  
PROGRAMMÜBERSICHTEN



Wie bei einem guten Kochrezept steckt das Besondere im Detail. In der Auswahl und 

Kombination der Zutaten, in der Art der Zubereitung, des Würzens und Garnierens. Ganz 

ähnlich verhält es sich bei der Planung einer Küche. Es kommt darauf an, viele gute Zutaten 

so miteinander zu verbinden, dass das Ergebnis in jeder Hinsicht begeistert. Da diese Planung 

überaus komplex ist und spezielles Wissen und Erfahrung erfordert, legen wir Ihnen eine 

ausführliche Beratung ans Herz.

UITRUSTINGSDETAILS EN PROGRAMMAOVERZICHTEN.  

Net als bij een goed recept, zit het bijzondere vaak in het detail. In de selectie en combinatie 

van ingrediënten, in de bereidingswijze, in de wijze van kruiden en garneren. Hetzelfde geldt 

voor de planning van een keuken. Het is van belang om vele goede ingrediënten zo met elkaar 

te verbinden, dat het resultaat in elk opzicht in de smaak valt. Omdat deze planning ronduit 

complex is en speciale kennis en ervaring vereist, voorzien wij u graag van uitvoerig advies.

DÉTAILS SUR L‘ÉQUIPEMENT ET APERÇU DES PROGRAMMES.  

Tout comme dans une bonne recette, ce sont les ingrédients qui font la différence. Dans le 

choix et la manière de les combiner, de les préparer, de les épicer et de les présenter. C‘est 

aussi la façon de créer une cuisine. Tout l‘art est de les combiner avec passion et élégance. 

Étant donné que cette planification complexe implique des connaissances spécifiques, nous 

vous conseillons vivement de bien vous renseigner.

EQUIPMENT DETAILS AND RANGE OVERVIEWS.  

Like a good recipe, it‘s often the fine detail that makes it so special. In selecting and combining 

ingredients, in the way it is prepared, in the type of seasoning and garnishing. All very similar 

to planning a kitchen. For a result to leave you delighted in every respect, it‘s a matter of how 

many good ingredients are combined with each other. As planning all this is extremely complex 

and demands special knowledge and experience, we strongly recommend you ask for detailed 

advice.
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Ordnung zu halten fällt leicht, wenn alles seinen festen Platz hat. Es 
lohnt, sich die eigenen Wünsche und Gewohnheiten rund ums Kochen 
bewusst zu machen. Denn so lassen sich Lösungen nach Maß realisie-
ren, z.  B. mit herausziehbaren Tablaren für Küchengeräte, Schwerlast-
auszügen für Getränkekisten und mobilen Boxen, die das Tischdecken 
erleichtern. Pfiffig: Die Frischeauszüge für Lebensmittel sind mit einem 
Schubdeckel aus Acrylglas ausgestattet.

ALLES MOOI ONDERGEBRACHT. De boel netjes houden is makkelijk als 
alles een vaste plek heeft. Het is de moeite waard om zich bewust te 
worden van de eigen wensen en gewoonten rondom het koken. Want op 
die manier kunnen oplossingen op maat worden gerealiseerd, bijv. met 
uittrekbare plateaus voor keukenapparaten, zwaar belastbare uittreke-
lementen voor kratten en mobiele boxen die het tafeldekken vereenvou-
digen. Kien: de vershouduittrekelementen voor levens middelen zijn 
voorzien van schuifdeksels van acrylglas.

CHAQUE CHOSE À SA PLACE. C’est facile de bien ranger quand tout a 
une place attitrée. Cela vaut la peine de prendre conscience de ses dé-
sirs et habitudes tout autour de l’art de cuisiner. Car ce n’est qu’ainsi 
qu’il est possible des réaliser les solutions sur mesure, par ex. avec des 
tablettes télescopiques pour les ustensiles de cuisine, des coulissants 
pour le stockage des caisses de boissons et des boîtes mobiles qui per-
mettent de mettre la table rapidement. Judicieux : les coulissants fraî-
cheur pour les denrées alimentaires sont équipés d’un couvercle en 
verre acrylique.

EVERYTHING IN ITS PLACE. Keeping the kitchen neat and tidy is easy 
when everything has its place. It is worthwhile giving conscious thought 
to your own wishes and cooking habits. Then, it is possible to provide 
customised solutions, such as with pull-out shelves for kitchen applianc-
es, heavy-duty pull-outs for bottle crates and mobile boxes that make 
easy work of setting the table. Ingenious: the pull-outs for keeping food 
fresh are fitted with an acrylic glass lid.

ALLES UNTER DACH UND FACH.
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So elegant kann Ordnunghalten sein: Unsere Auszüge 
präsentieren auf den ersten Blick ihr Innenleben. Mit 
verglasten Frontseiten bleibt schon beim Öffnen der 
Schranktüren nichts im Verborgenen. Passende Innenor-
ganisationssysteme aus Holz, Metall oder Kunststoff 
sorgen dafür, dass alles an seinem Platz bleibt. Und das 
Beste: Die Auszüge fahren nach kurzem Antippen selbst-
tätig und flüsterleise in den Schrank zurück.

MAXIMAAL FUNCTIONEEL. Zo elegant kan opgeruimd-
heid zijn: onze uittrekelementen laten al op het eerste 
gezicht hun binnenleven zien. Met frontzijden van glas 
blijft al bij het openen van de kastdeuren niets verbor-
gen. Passende binnenorganisatiesystemen van hout, 
metaal of kunststof zorgen ervoor dat alles netjes op zijn 
plek blijft. En het mooiste van alles: de uittrekelementen 
schuiven na kort aantippen vanzelf en fluisterstil terug in 
de kast.

LE MAXIMUM DE FONCTIONNALITÉ. La preuve que 
l’ordre peut être élégant  : nos coulissants présentent 
leur contenu en un seul coup d’œil. Dès que l’on ouvre 
les portes, les bandeaux frontaux vitrés ne peuvent rien 
cacher. Les systèmes d’aménagement intérieur en bois, 
métal ou plastique veillent à ce que tout reste en place. 
Et le plus fort : une simple pression du doigt suffit pour 
refermer automatiquement et en silence les coulissants.

MAXIMUM FUNCTIONALITY. Keeping order can be as 
elegant as this: our pull-outs instantly present their con-
tents. With glass front panels, everything is revealed the 
moment the cabinet doors are opened. Matching interior 
organisation systems in wood, metal or plastic ensure 
that everything stays in it place. And the best part: the 
pull-outs automatically close again in virtual silence at 
the mere press of a finger.

MAXIMAL 
FUNKTIONAL.
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WIE VIEL 
KOMFORT DARF 

ES SEIN?

Eins, zwei, drei ... Sie haben einen Wunsch frei. Wovon 
haben Sie schon immer geträumt? Ob Kaffeebar oder 
 Wäschepflegeschrank – wir bieten Ihnen durchdachte 
 Lösungen auch für besondere Ansprüche rund ums 
 Wohnen, Kochen und Genießen.

HOEVEEL COMFORT KUNT U AAN? Eén, twee, drie ...  
U mag nog een wens doen. Waar heeft u altijd al van 
gedroomd? Een koffiebar of  wasmiddelenkast – wij bie-
den u doordachte  oplossingen ook voor bijzondere eisen 
en wensen rondom  wonen, koken en genieten.

COMBIEN DE CONFORT SOUHAITEZ-VOUS ? Un, deux, 
trois... Faites un vœu. De quoi avez-vous toujours rêvé ? 
Bar à café ou lingère – nous vous proposons des solu-
tions judicieuses, capables même de satisfaire les exi-
gences les plus sévères pour le plaisir d’habiter, de cuisi-
ner et de déguster.

HOW MUCH CONVENIENCE DO YOU WANT? One, two, 
three ... what is it to be? What have you always dreamed 
of? Whether a coffee bar or laundry unit – we provide 
you with carefully considered solutions that cater to  
any particular expectation on home life, cooking and 
 indulging.
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PLATZ BIS IN 
JEDE ECKE.

Bevorraten, Vorbereiten, Spülen, Kühlen, Garen und Beleuchten – das sind nur einige von vielen Funk-
tionen, die in einer gut eingerichteten Küche aufeinander abgestimmt sein sollten. Es ist an so vieles 
zu denken. Vertrauen Sie deshalb am besten auf den Weitblick und die Erfahrung unserer Fachhandels-
partner. Gemeinsam können Sie genau die Küche planen, die zu Ihnen und Ihren Wünschen passt.

RUIMTE TOT IN IEDER HOEKJE. Bevoorraden, voorbereiden, spoelen, koelen, koken en verlichten – dit 
zijn slechts enkele van de vele functies die in een goed ingerichte keuken op elkaar afgestemd zouden 
moeten zijn. Er moet aan zoveel dingen gedacht worden. Vertrouw daarom gerust op de brede visie en 
ervaring van onze handelspartners. Samen kunt u precies die keuken ontwerpen, die bij u en uw wen-
sen past.



DE LA PLACE JUSQUE DANS LES MOINDRES RECOINS. Faire des stocks, préparer, laver, refroidir, 
cuire et éclairer – ce ne sont que quelques fonctions qui doivent être adaptées les unes aux autres 
dans une cuisine bien équipée. Il faut donc penser à beaucoupe de choses. C’est pourquoi nous vous 
invitons à faire confiance à la clairvoyance et à l’expérience de nos partenaires commerciaux. Vous 
pouvez créer avec eux exactement la cuisine qui répond à vos souhaits.

MAXIMUM USE OF SPACE. Storing and preparing food, washing up, refrigerating, cooking and lighting 
– these are just some of the many functions that should be coordinated in a well-equipped kitchen. 
There is so much to think about. All the more reason to put your trust in the foresight and experience 
of our expert retail partners. Hand in hand, you can plan exactly the kitchen that suits you and meets 
your wishes.
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Ein innovativer, kaum sichtbarer Dampfabzug, dekorative Glasschütten, eine moderne 
Spülarmatur und Elektrogeräte der neuen Generation auf ergonomischer Höhe – es sind 
genau diese Features, die den Küchenalltag erleichtern. Und ganz nebenbei richtig 
Freude machen. Qualität ist eben immer die Summe vieler durchdachter Details.

FUNCTIONALITEIT ALS MAATSTAF VOOR AL HET ANDERE. Een innovatieve, nauwelijks 
zichtbare afzuigkap, decoratieve glazen voorraadbakjes, een moderne keukenmeng-
kraan en apparatuur van de nieuwe generatie op ergonomische hoogte – het zijn juist 
deze features die het alledaagse keukenwerk vergemakkelijken en – geheel terloops ... 
– echt leuk zijn. Kwaliteit is nu eenmaal meer dan de som van vele, doordachte details.

LA FONCTIONNALITÉ EST LA MESURE DE TOUTE CHOSE. Une hotte innovante, à peine 
visible, des bacs verseurs en verre, une robinetterie moderne et un électroménager de 
la toute nouvelle génération placé à hauteur ergonomique – ce sont exactement les 
outils qui facilitent la vie dans la cuisine et – en passant... – procurent une grande joie. 
La qualité est toujours la somme de beaucoup de détails judicieux.

FUNCTIONALITY AS THE MEASURE OF ALL THINGS. An innovative extractor you can 
hardly see, decorative glass containers, a modern mixer tap and the latest generation 
of electrical appliances at an ergonomic height – it’s precisely these features that take 
the effort out of everyday kitchen routine and – beside that ... – are a real pleasure too. 
Quality is quite simply always the sum of many cleverly planned details.



FUNKTIONALITÄT  
ALS MASS ALLER DINGE.
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MODELLE  |  MODELLEN  |  MODÈLES  |  MODELS

XL/GL 1011-1014
premiumweiß 
premiumwit 
blanc premium 
premium white

XL/GL 1186-1189
Cubanit 
Cubanit 
cubanite 
Cubanite

XL/GL 1296-1299
Kaschmir matt 
kasjmier mat 
cachemire mat 
cashmere matt

XL/GL 1336-1339
Eiche Nebraska
eiken Nebraska 
chêne Nebraska 
Nebraska oak

XL/GL 1376-1379
Curry 
curry 
curry 
curry

XL/GL 1301-1304
premiumweiß matt 
premiumwit mat 
blanc premium mat 
premium white matt

XL/GL 1341-1344
Eiche Nautik 
eiken nautiek 
chêne nautique 
nautical oak

XL/GL 1306-1309
Magnolia matt 
magnolia mat 
magnolia mat 
magnolia matt

XL/GL 1346-1349
schneeweiß glänzend 
sneeuwwit glanzend 
blanc neige brillant 
gloss snow white

XL/GL 1391-1394
Vino 
Vino 
vino 
vino

XL/GL 1311-1314
Bergulme premiumweiß 
bergiep premiumwit 
orme de montage blanc premium
Wych elm premium white 

XL/GL 1351-1354
schneeweiß matt 
sneeuwwit mat 
blanc neige mat 
snow white matt

XL/GL 1396-1399
Delphingrau matt 
dolfijngrijs mat 
gris dauphin mat 
dolphin grey mat

XL/GL 1316-1319
Bergulme Magnolia 
bergiep magnolia 
orme de montage magnolia
Wych elm magnolia

XL/GL 1356-1359
Kaschmir glänzend 
kasjmier glanzend 
cachemire brillant 
gloss cashmere

XL/GL 1401-1404
Steingrau matt 
steengrijs mat 
gris pierre mat 
stone grey mat

XL/GL 1321-1324
Bergulme magic-grau 
bergiep magic-grijs 
orme de montage gris magic
Wych elm magic grey

XL/GL 1361-1364
lavagrau matt 
lavagrijs mat 
gris lave mat 
lava grey matt

XL/GL 1326-1329
Bergulme Kaschmir 
bergiep kasjmier 
orme de montage cachemire
Wych elm cashmere

XL/GL 1331-1334
Hemlock grauweiß 
hemlock grijswit 
hemlock blanc gris 
grey white helmlock

XL/GL 1371-1374
Raucheiche grau 
rookeiken grijs 
chêne fumé gris 
smoked oak

XL/GL 1416-1419
Steineiche 
steeneiken 
chêne vert 
Holm oak

XL/GL 1211-1214
Castell-Eiche 
Castell eiken 
chêne Castell 
Castell oak effect

XL/GL 1231-1234
Trend Diamant-Akazie 
Trend diamant acacia 
acacia Diamant Trend 
trend diamond acacia effect

XL/GL 1251-1254
premiumweiß glänzend 
premiumwit glanzend 
blanc premium brillant 
gloss premium white

XL/GL 1256-1259
Magnolia glänzend 
magnolia glanzend 
magnolia brillant 
gloss magnolia

XL/GL 1266-1269
Platin-Eiche 
Platina eiken 
chêne platine
Platinum oak effect

XL/GL 1276-1279
Chateau Eiche 
Chateau eiken 
chêne Château
Chateau oak effect

XL/GL 1026-1029
lichtgrau 
lichtgrijs 
gris clair 
light grey

XL/GL 1051-1054
magic-grau 
magic-grijs 
gris magic 
magic grey

XL/GL 1056-1059
graphitschwarz 
grafietzwart 
noir graphite 
graphite black

XL/GL 1116-1119
Magnolia 
magnolia 
magnolia 
magnolia

XL/GL 1161-1164
Diamant-Akazie  
diamant acacia 
imitation acacia Diamant 
diamond acacia effect

XL/GL 1181-1184
edelstahlfarbig 
roestvrijstaalkleurig 
coloris acier inoxydable 
stainless steel-coloured

XL/GL 1421-1424
Achatweiß 
agaatwit 
blanc agate 
white agate

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

1  TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP TOP

TOP TOP TOP TOP TOP TOP

TOP TOP TOP TOP TOP TOP

TOP



XL/GL 1461-1464
Eiche Cognac
eiken cognac
chêne Cognac
Cognac oak

XL/GL 1426-1429
Achatweiß Spachteloptik 
agaatwit plamuurlook 
blanc agate effet mastic 
white agate putty effect

XL/GL 1466-1469
Beton-Optik Opal 
betonlook opaal 
aspect béton opale 
opal concrete effect

XL/GL 2021
Sherwood Eiche schneeweiß
Sherwood eiken sneeuwwit
chêne Sherwood blanc neige 
Sherwood oak snow white

XL/GL 2026
Sherwood Eiche Kieselgrau 
Sherwood eiken kiezelgrijs
chêne Sherwood gris galet 
Sherwood oak pebble grey 

XL/GL 2031
Sherwood Eiche Karbongrau 
Sherwood eiken carbongrijs
chêne Sherwood gris carbone 
Sherwood oak carbon grey

XL/GL 2036
Sherwood Eiche schwarz 
Sherwood eiken zwart
chêne Sherwood noir 
Sherwood oak black

XL/GL 2061
Beton-Optik 
betonlook 
aspect béton 
concrete effect

XL 2850
premiumweiß edelmatt
premiumwit edelmat 
blanc premium mat noble 
premium white elegant matt

XL 2865
Magnolia edelmatt 
magnolia edelmat 
magnolia mat noble 
magnolia elegant matt

XL/GL 1431-1434
Achatweiß glänzend 
agaatwit glanzend 
blanc agate brillant 
gloss white agate

XL/GL 1471-1474
Beton-Optik Perlgau
betonlook parelgrijs 
aspect béton gris perle 
pearl grey concrete effect

XL/GL 1436-1439
Country Buche natur 
country beuken naturel
hêtre Country naturel
natural country beech

XL/GL 1476-1479
Provence Wood antikweiß 
Provence Wood antiek wit
Provence Wood blanc antique 
Provence Wood antique white

XL/GL 1441-1444
Mangangrau matt
mangaan grijs 
gris manganèse 
manganese grey

XL/GL 1481-1484
Mammut-Eiche natur 
mammoet eiken naturel 
chêne mammouth naturel 
natural mammoth oak

XL/GL 1446-1449
Loft Eiche grau
Loft eiken grijs
chêne Loft gris
Loft oak grey effect

XL/GL 1491-1494
Wildeiche 
wild eiken 
chêne sauvage 
wild oak

XL/GL 1496-1499
Piemont Eiche 
Piemont eiken 
chêne Piémont 
Piemont oak

XL/GL 1501-1504
Trend Piemont Eiche 
Trend Piemont eiken 
chêne Piémont Trend 
Trend Piemont oak

XL/GL 2041
Sherwood Eiche sepiagrau 
Sherwood eiken decor sepiagrijs 
imitation chêne gris sépia 
Sherwood 
Sherwood oak effect sepia grey

XL/GL 2621-2624
Matt-Lack schneeweiß 
sneeuwwit matlak 
blanc neige laqué mat 
snow white matt lacquer

XL/GL 2626-2624
Matt-Lack premiumweiß 
premiumwit matlak 
blanc premium laqué mat 
premium white matt lacquer

XL/GL 2631-2634
Matt-Lack Achatweiß 
agaatwit matlak 
blanc agate laqué mat 
white agate matt lacquer

XL/GL 2636-2639
Matt-Lack Magnolia 
magnolia matlak 
magnolia laqué mat 
magnolia matt lacquer

XL/GL 2641-2644
Matt-Lack schwarz 
zwart matlak 
noir laqué mat 
black matt lacquer

XL/GL 2701-2704
schneeweiß Hochglanz-Lack 
sneeuwwit hoogglanslak 
blanc neige laqué brillant 
snow white high-gloss lacquer

XL/GL 2706-2709
premiumweiß Hochglanz-Lack 
premiumwit hoogglanslak 
blanc premium laqué brillant 
premium white high-gloss  
lacquer

XL/GL 2711-2714
Achatweiß Hochglanz-Lack 
agaatwit hoogglanslak 
blanc agate laqué brillant 
white agate high-gloss lacquer

XL/GL 2716-2719
Karminrot Hochglanz-Lack 
karmijnrood hoogglanslak 
carmin laqué brillant 
carmine red high-gloss lacquer

XL/GL 2721-2724
Magnolia Hochglanz-Lack 
magnolia hoogglanslak 
magnolia laqué brillant 
magnolia high-gloss lacquer

XL/GL 2726-2729
Stahl bronze Hochglanz-Lack 
staal brons hoogglanslak 
acier bronze laqué brillant 
steel bronze high-gloss 
lacquer

XL/GL 2731-2734
Stahl dunkel Hochglanz-Lack 
donker staal hoogglanslak 
acier foncé laqué brillant 
steel dark high-gloss lacquer

XL/GL 2736-2739
schwarz Hochglanz-Lack 
zwart hoogglanslak 
noir laqué brillant 
black high-gloss lacquer

XL/GL 1486-1489
schwarz 
zwart 
noir 
black

XL/GL 1456-1459
Raucheiche dunkel
donker rookeiken
chêne fumé foncé
dark smoked oak

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

2

TOPTOP

TOP

SHERWOOD SHERWOOD SHERWOOD SHERWOOD JAVA

MILANO MILANO

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP

TOP TOP TOP

SHERWOOD PUR

PUR

PUR

PUR

PUR PUR PUR EDITION

EDITION

EDITION

EDITION EDITION

EDITION EDITION EDITION EDITION EDITION

TOP

TOP
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XL 3146
schneeweiß Hochglanz-Lack
sneeuwwit hoogglanslak 
blanc neige laqué brillant 
high-gloss snow white lacquer

XL/GL 3310
Castell-Eiche 
Castell eiken 
chêne Castell 
Castell oak

XL/GL 3318
Chateau Eiche 
Chateau eiken 
chêne Château
Chateau oak

XL/GL 3320
Platin-Eiche 
Platina eiken 
chêne platine
Platinum oak

XL/GL 3324
Eiche Nebraska
eiken Nebraska 
chêne Nebraska 
Nebraska oak

XL/GL 3326
Hemlock grauweiß 
hemlock grijswit 
hemlock blanc gris 
grey white helmlock

XL/GL 3328
Eiche Nautik 
eiken nautiek 
chêne nautique 
nautical oak

XL/GL 3332
Sherwood Eiche
Sherwood eiken
chêne Sherwood
Sherwood oak

XL/GL 3336
Steineiche 
steeneiken 
chêne vert 
Holm oak

XL/GL 3338
premiumweiß matt 
premiumwit mat 
blanc premium mat 
premium white matt

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

3 MIAMI RESOPAL RESOPAL RESOPAL RESOPAL

FRAME FRAME

FRAME FRAME FRAME FRAME FRAME FRAME FRAME

XL/GL 3231-3234
Cubanit Hochglanz
Cubanit hoogglans
cubanite brillant
high-gloss Cubanite

XL/GL 3221-3224
schwarz Hochglanz
zwart hoogglans
noir brillant
high-gloss black

XL/GL 3216-3219
Magnolia Hochglanz
magnolia hoogglans
magnolia brillant
high-gloss magnolia

XL/GL 3211-3214
premiumweiß Hochglanz
premiumwit hoogglans 
blanc premium brillant 
high-gloss premium white

XL/GL 3345
Sherwood Eiche sepiagrau 
Sherwood eiken decor sepiagrijs 
imitation chêne gris sépia 
Sherwood 
Sherwood oak effect sepia grey

FRAME
XL/GL 3340
Sherwood Eiche Kieselgrau 
Sherwood eiken kiezelgrijs
chêne Sherwood gris galet 
Sherwood oak pebble grey

XL/GL 3342
Sherwood Eiche Karbongrau 
Sherwood eiken carbongrijs 
chêne Sherwood gris carbone 
Sherwood oak carbon grey

XL/GL 3344
Sherwood Eiche schwarz 
Sherwood eiken zwart 
chêne Sherwood noir 
Sherwood oak black

FRAME FRAME FRAME
XL/GL 3346
schneeweiß matt 
sneeuwwit mat 
blanc neige mat 
snow white matt

XL/GL 3348
Magnolia matt 
magnolia mat 
magnolia mat 
magnolia matt

XL/GL 3352
Achatweiß matt 
agaatwit mat 
blanc agate mat 
white agate matt

FRAME FRAME FRAME

XL/GL 3354
Kaschmir matt 
kasjmier mat 
cachemire mat 
cashmere matt

FRAME
XL/GL 3356
magic-grau 
magic-grijs 
gris magic 
magic grey

XL/GL 3358
lichtgrau 
lichtgrijs 
gris clair 
light grey

XL/GL 3362
Delphingrau matt 
dolfijngrijs mat
gris dauphin mat
dolphin grey matt

XL/GL 3364
Country Buche natur 
Country beuken naturel 
hêtre Country naturel
Natural country beech

XL/GL 3365
Raucheiche dunkel 
donker rookeiken 
chêne fumé foncé 
dark smoked oak 

XL/GL 3366
Eiche Cognac
eiken cognac
chêne Cognac
Cognac oak

FRAME FRAME FRAME FRAME FRAME FRAME

XL/GL 3416-3419
schneeweiß Hochglanz 
sneeuwwit hoogglans 
blanc neige brillant 
high-gloss snow white

RESOPAL

XL/GL 3436-3439
schneeweiß extramatt 
sneeuwwit extra mat 
blanc neige extra mat 
snow white extra matt

XL/GL 3431-3434
Delphingrau Hochglanz
dolfijngrijs hoogglans
gris dauphin brillant
high-gloss dolphin grey

RESOPAL

RESOPAL
XL/GL 3811-3814
premiumweiß extramatt
premiumwit extra mat 
blanc premium extra mat 
premium white extra matt

XL/GL 3816-3819
Magnolia extramatt
magnolia extra mat 
magnolia extra mat 
magnolia extra matt

XL/GL 3821-3824
Keramikoptik schneeweiß 
keramiek decor sneeuwwit 
effet céramique blanc neige 
snow white ceramic effect

XL/GL 3826-3829
Keramikoptik dunkel 
donker keramiek 
effet céramique foncé 
dark ceramic effect 

RESOPAL RESOPAL RESOPAL RESOPAL



XL/GL 4041
Smart Glas Achatweiß Hochglanz
Smart glas agaatwit hoogglans
verre Smart blanc agate brillant
Smart glass high-gloss white agate

XL/GL 4911
Fenix Bianco Alaska supermatt
Fenix Bianco Alaska extra mat 
Fenix Bianco Alaska supermat 
Fenix Bianco Alaska super matt

XL/GL 4916
Fenix Grigio Londra supermatt
Fenix Grigio Londra extra mat 
Fenix Grigio Londra supermat 
Fenix Grigio Londra super matt

XL/GL 3368
Piemont Eiche-Nachbildung 
Piemont eiken decor 
imitation chêne Piémont 
Piemont oak effect

SMART

FENIX FENIX

FRAME
XL/GL 3367
Provence Wood antikweiß 
Provence Wood antiek wit
Provence Wood blanc antique
Provence Wood antique white

FRAME
XL/GL 3369
Mammut-Eiche natur 
mammoet eiken naturel 
chêne mammouth naturel 
natural mammoth oak

FRAME
XL/GL 3465-3469
Magnolia Hochglanz-Lack 
magnolia hoogglanslak
magnolia laqué brillant
magnolia high-gloss lacquer

XL/GL 3461-3464
schneeweiß Hochglanz-Lack
sneeuwwit hoogglanslak 
blanc neige laqué brillant 
snow white high-gloss lacquer

XL/GL 3450-3454
premiumweiß Hochglanz-Lack 
premiumwit hoogglanslak 
blanc premium laqué brillant 
premium white high-gloss lacquer

SKY SKY SKY
XL/GL 3491-3494
Kaschmir Hochglanz-Lack
kasjmier hoogglanslak
cachemire laqué brillant
cashmere high-gloss lacquer

XL/GL 3496-3499
magic-grau Hochglanz-Lack
magic-grijs hoogglanslak
gris magic laqué brillant
magic grey high-gloss lacquer

SKY

SKY SKY
XL/GL 3620
Castell-Eiche 
Castell eiken  
chêne Castell 
Castell oak

XL/GL 3628
Chateau Eiche 
Chateau eiken
chêne Château
Chateau oak

XL/GL 3630
Platin-Eiche 
Platina eiken  
chêne platine
Platinum oak

GENT GENT GENT
XL/GL 3634
Eiche Nebraska
eiken Nebraska 
chêne Nebraska 
Nebraska oak

XL/GL 3636
Hemlock grauweiß
hemlock grijswit 
helmlock blanc gris 
grey white helmlock

GENT GENT

XL 3765
Magnolia edelmatt 
magnolia edelmat 
magnolia mat noble 
magnolia elegant matt

XL/GL 3638
Eiche Nautik 
eiken nautiek 
chêne nautique 
nautical oak

GENT OXFORD

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

XL/GL 4011
Smart Glas Carrrara weiß 
Hochglanz 
Smart glas carrara wit hoogglans  
verre Smart blanc carrara brillant  
Smart glass high-gloss carrara 
white

XL 4450
Profi-Line Glas premiumweiß 
Profi-Line glas premiumwit 
Profi-Line verre blanc premium 
Profi-Line glass premium white

XL/GL 4901
Fenix weiß supermatt 
Fenix wit extra mat 
Fenix blanc supermat 
Fenix white super matt

XL/GL 4906
Fenix schwarz supermatt 
Fenix zwart extra mat 
Fenix noir supermat 
Fenix black super matt

XL/GL 4016
Smart Glas Creme Hochglanz 
Smart glas crème hoogglans 
verre Smart crème brillant 
Smart glass high-gloss cream

XL/GL 4021
Smart Glas sandgrau Hochglanz 
Smart glas zandgrijs hoogglans 
verre Smart gris sable brillant 
Smart glass high-gloss sand grey

XL/GL 4026
Smart Glas taupe Hochglanz 
Smart glas taupe hoogglans 
verre Smart taupe brillant 
Smart glass high-gloss taupe

XL/GL 4031
Smart Glas schneeweiß Hochgl.
Smart glas sneeuwwit hoogglans 
verre Smart blanc neige brillant 
Smart glass high-gloss snow white

XL/GL 4036
Smart Glas schwarz Hochglanz
Smart glas zwart hoogglans
verre Smart noir brillant
Smart glass high-gloss black

XL/GL 4054
Metallbeschichtung 
Edelstahloptik 
metaalcoating, RVS decor 
métallique véritable, revêtement 
métallique effet inox 
metal finish, stainless steel effect

4 SMART

PROFI-LINE FENIX FENIX

SMART SMART SMART SMART SMART

RESOPAL INOX

XL/GL 3501-3504
Achatweiß Hochglanz-Lack
agaatwit hoogglanslak 
blanc agate laqué brillant 
white agate high-gloss lacquer
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MODELLE  |  MODELLEN  |  MODÈLES  |  MODELS

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

XL/GL 6200
amerikanischer Nussbaum
american noten
noyer américan
American walnut

XL/GL 7000
Lack silberfarbig getupft
lak zilverkleurig getamponneerd
laqué moucheté argent
lacquer silver-coloured dabbed

XL/GL 7010
Lack goldfarbig getupft
lak goudkleurig getamponneerd
laqué moucheté or
lacquer gold-coloured dabbed

XL/GL 7246
Highline Glas schneeweiß
Highline glas sneeuwwit 
verre Highline blanc neige
Highline glass snow white

XL/GL 7250
Highline Glas premiumweiß
Highline glas premiumwit 
verre Highline blanc premium
Highline glass premium white

XL/GL 7265
Highline Glas Magnolia
Highline glas magnolia 
verre Highline magnolia
Highline glass magnolia

XL/GL 7270
Highline Glas premiumweiß matt
Highline glas premiumwit mat 
verre Highline blanc premium 
dépoli | Highline glass premium 
white matt

XL/GL 7275
Highline Glas Magnolia matt
Highline glas magnolia mat 
verre Highline magnolia dépoli 
Highline glass magnolia matz

XL/GL 7298
Highline Glas schwarz
Highline glas zwart
verre Highline noir 
Highline glass black

XL/GL 7700
Eiche Altholz, waagerecht
eiken oud hout, horizontaal 
chêne bois ancien, horizontal
mature oak, horizontal

XL/GL 7300
Metall-Effekt-Lack white smoke 
metaaleffectlak white smoke 
laqué effet métal white smoke 
metal stainless steel effect 
lacquer white smoke

XL/GL 7305
Metall-Effekt-Lack titan smoke 
metaaleffectlak titan smoke 
laqué effet métal titane smoke 
metal stainless steel effect 
lacquer titan smoke

XL/GL 7310
Metall-Effekt-Lack copper smoke
metaaleffectlak copper smoke 
laqué effet métal copper smoke 
metal stainless steel effect 
lacquer copper smoke

XL/GL 7315
Metall-Effekt-Lack bronze smoke 
metaaleffectlak bronze smoke 
laqué effet métal bronze smoke 
metal stainless steel effect 
lacquer bronze smoke

XL/GL 7701
Eiche Altholz, senkrecht
eiken oud hout, verticaal 
chêne bois ancien, vertical
mature oak, vertical

XL/GL 7710
Spessart Eiche hell, senkrecht
licht Spessart eiken, verticaal
chêne Spessart clair, vertical
light Spessart oak, vertical

XL/GL 7715
Spessart Eiche hell, waagerecht 
licht Spessart eiken, horizontaal
chêne Spessart clair, horizontal
light Spessart oak, horizontal

GL 7375
Stein schwarz 
steenoppervlak zwart 
bierre véritable noir
stone black

XL 7050
Matt-Lack premiumweiß, Absetzung goldfarbig
premiumwit matlak, goudkleurige accenten 
blanc premium laqué mat, rainure dorée 
premium white matt lacquer, accentuation gold-coloured

XL/GL 6860
Smart Glas, Spiegel
Smart glas, spiegel
verre Smart miroir
Smart glass, mirror

6

7 GALA GALA CASTELLO HIGHLINE

HIGHLINE

MONTANA MONTANA MONTANA MONTANA

HIGHLINE HIGHLINE FERRO FERRO FERRO FERRO

STONE

HIGHLINE HIGHLINE

BOSTON SMART MIRROR

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

XL/GL 5001-5004
Magnetic Keramikoptik schneeweiß 
Magnetic keramiek decor sneeuwwit 
effet céramique blanc neige aimant 
Magnetic snow white ceramic effect

5 RESOPAL 
MAGNETIC



FURNIER-MODELLE  |  FINEERMODELLEN  |  MODÈLES PLAQUÉ  |  VENEER MODELES

ERHÄLTLICHE FURNIER-FARBEN
BESCHIKBARE FINEERKLEUREN
COLORIS PLAQUÉ DISPONIBLES
AVAILABLE VENEER COLOURS

Eiche Furnier
eiken fineer

plaqué chêne
oak veneer

Eiche Furnier 
„sägerau“

eiken fineer 
‚zaagruw‘

plaqué chêne  
brut de sciage

oak veneer 
”rough-sawn“

Bavaria 
Eiche Furnier 

Bavaria eiken 
fineer

plaqué chêne 
Bavaria

Bavaria  
oak veneer 

XL/GL 5920-5995

XL/GL 6420-6495

XL/GL 6826-6852

XL/GL 6020-6095 

XL/GL 6520-6595

XL/GL 6120-6195

XL/GL 6620-6695

XL/GL 6220-6295

XL/GL 6920-6995

premiumweiß lackiert
premiumwit gelakt 
blanc premium laqué 
premium white lacquered

schwarz lackiert 
zwart gelakt 
noir laqué 
black lacquered

hell gebeizt 
licht gebeizt
clair teinté
light stained

natur gebeizt 
naturel gebeizt
naturel teinté
natural stained

tabakfarbig gebeizt 
tabakkleurig gebeizt
tabac teinté
tobacco-coloured stained

Magnolia lackiert 
magnolia gelakt
magnolia laqué
magnolia lacquered

seidengrau gebeizt 
zijdegrijs gebeizt
gris soie teinté
silk grey stained

graphitschwarz lackiert
grafietzwart gelakt
noir graphite laqué
graphite black lacquered

Sonderfarben lackiert
Speciale kleuren gelakt
Coloris spéciaux laqué
Special colours lacquered

MALMÖ OSLO 15

OSLO 10

BERN

DAVOS

BAVARIA

BASEL

LUZERN 15

BERGEN
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LACK-MODELLE  |  LAKMODELLEN  |  MODÈLES LAQUÉ  | LAQUERED MODELS

Mikro struktur-Lack

micro structuurlak

laqué  
microstructuré

micro textured 
laquered

Samt-Lack
fluweellak

laqué velours
velvet lacquer

Hochglanz- Lack
hoogglanslak
laqué brillant

high-gloss lacquer

Matt-Lack
matlak

laqué mat
matt lacquer

XL/GL 3246-3299 XL/GL 3720-3763 XL/GL 4146-4199 XL/GL 4246-4299 XL/GL 4306-4349 XL 4562-4599 XL 4646-4699

XL/GL 3380-3399 XL/GL 3780-3799 XL/GL 4046-4099 XL/GL 4461-4499 XL 4746-4799 XL/GL 4806-4842

XL 7146-7199XL/GL 5646-5699 XL 7646-7699 XL/GL 5446-5499

XL/GL 4846-4899

XL 4961-4999 XL 5546-5599 XL 5746-5799 XL/GL 5860-5899

XL/GL 4706-4742 XL/GL 5060-5099 XL 5146-5199 XL 5246-5299 

ARTE-S BRUGGE-S SOFIE-S

ARTE-B ROMA-B VILLAGE 10-B BREDA-B SOFIE-B VILLAGE 01-B VILLAGE 15-B

BRUGGE-B

OPAL-H COMO-H ROYAL-H OPAL-M

YORK-B CHALET-B CONTURA-B

VILLAGE 01-S CONTURA-S YORK-S CHALET-S

ROMA-S VILLAGE 10-S VILLAGE 15-S BREDA-S

GL 40046-40099

GL 40130-40199GL 30046-30099

XL 40330-40399

XL 40230-40299

FLAIR-S

FLAIR-BCASA-B

FEEL-S

FEEL-B



ERHÄLTLICHE FARBEN
BESCHIKBARE KLEUREN
COLORIS DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS

schneeweiß 
sneeuwwit 
blanc neige 
snow white

trüffelbraun
truffel bruin
marron truffe
truffle brown

lavagrau
lavagrijs 
gris lave 
lava grey

premiumweiß
premiumwit
blanc premium
premium white

Magnolia
magnolia
magnolia
magnolia

magic-grau
magic-grijs
gris magic
magic grey

Kaschmir
kasjmier
cachemire
cashmere

Delphingrau
dolfijngrijs
gris dauphin
dolphin grey

Steingrau
steengrijs
gris pierre
stone grey

graphitschwarz
grafietzwart
noir graphite
graphite black

Achatweiß
agaatwit
blanc agate
white agate

lichtgrau
lichtgrijs
gris clair
light grey

schwarz
zwart
noir
black

Sonderfarben
Speciale kleuren
coloris spéciaux
Special colours

FURNIER- UND LACK-COLOR-KONZEPT 
ÜBER 3.800 FARBEN

FINEER- EN LAK-COLOR-CONCEPT 
MEER DAN 3.800 KLEUREN

NUANCIER LAQUÉ ET PLAQUÉ 
PLUS DE 3 800 COLORIS

VENEER AND LACQUER COLOUR CONCEPT 
OVER 3,800 COLOURS

Lightblue 
SIKKENS R6.06.73

Dark Lagoon 
SIKKENS P0.15.35

Light Lagoon 
SIKKENS N6.08.61

Aubergine
RAL 340 30 10

Signalrot 
RAL 3001

Braun 
RAL 040 20 19

Safrangelb
SIKKENS F2.50.60

Sonderlackierung nach RAL oder SIKKENS. 
Sonderlackierungen aus den Farbsystemen 
RAL-Classic, RAL-DESIGN oder SIKKENS sind in 
gleicher Oberflächenstruktur gegen Mehrpreis pro 
Kommission und Farbe lieferbar.

Speciale lak volgens RAL of SIKKENS. Speciale lak 
uit de kleurensystemen RAL-Classic, RAL-DESIGN of 
SIKKENS is in dezelfde oppervlaktestructuur tegen 
meerprijs per commissie en kleur leverbaar.

Laque spéciale RAL ou SIKKENS : Les coloris 
spéciaux issus des nuanciers RAL Classic, RAL 
Design ou SIKKENS sont disponibles en structure 
superficielle identique contre supplément (par 
commande et coloris).

Customised lacquer finishes from RAL or SIKKENS: 
Special lacquer finishes from the RAL-Classic, 
RAL-DESIGN or SIKKENS colour system are available 
at an extra charge in the same surface texture per 
order and colour.

148

149





K 005 K 009

G 002 G 003 G 004 G 006

G 007 G 008 G 010

G 013

G 020

G 028 G 030 G 032

G 035 G 055 G 069

G 012

K 077 K 081

K 134 K 135 K 141 K 154

K 155 K 172 K 178 K 187

K 188 K 189 K 191 K 199

Knöpfe 
knoppen
boutons
knobs
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1420
Ermarosa schwarz
Ermarosa zwart
Ermarosa noir
Ermarosa black

2750
Beton dunkel
donker beton
béton foncé
dark concrete

1481
Valentino Lehm
Valentino leem
Valentino argile
Valentino clay

2900
Fenix weiß supermatt
Fenix wit supermat 
Fenix blanc extra mat 
Fenix white super mat

2560 
Diamant Schiefer braun
diamant leisteen decor bruin
ardoise brun Diamant
Diamond slate brown

3207
Finery
Finery
Finery
Finery

2706
Achatweiß Spachteloptik
agaatwit plamuurlook
blanc agate effet mastic
White agate putty effect

3236
Keramikoptik dunkel
donker keramiek
effet céramique foncé
dark ceramic effect

3414 
Beton Concrete
Beton Concrete
béton Concrete
Concrete

3555
Marble Creek
Marble Creek
Marble Creek
Marble Creek

4374
Beton-Optik Opal
beton look opaal
aspect béton opale
opal concrete effect

4375
Beton-Optik Perlgrau
beton look parelgrijs
aspect béton gris perle
pearl grey concrete effect

3432
Oxid
oxide
Oxid
Oxide

3559
Enigma
Enigma
Enigma
Enigma

4939
Patina Rock
Patina Rock
Patina Rock
Patina Rock

6400
Granat Schiefer hell
Granaat licht leisteen 
Grenade ardoise clair 
granite light slate

7180
Fenix Grigio Londra supermatt
Fenix Grigio Londra supermat 
Fenix Grigio Londra extra mat 
Fenix Grigio Alaska super mat

7608
Orion grau 
Oriongrijs 
Orion gris 
Orion grey

3000
Fenix Bianco Alaska supermatt 
Fenix Bianco Alaska supermat 
Fenix Bianco Alaska extra mat 
Fenix Bianco Alaska super mat

3020
Ferro bronze
Ferro brons 
Ferro bronze 
Ferro bronze

1101
premiumweiß
premiumwit
blanc premium
premium white

2703
Magnolia
magnolia
magnolia
magnolia

2707
Kaschmir
kasjmier
cachemire
cashmere

6424
Speckstein dunkel Christal Stone
donker speksteen Christal Stone
stéatite foncé Christal Stone
dark soapstone Christal Stone

6100
Dixon Terra
Dixon Terra
Dixon Terra
Dixon Terra

7200
Fenix schwarz supermatt
Fenix zwart supermat 
Fenix noir extra mat 
Fenix black super mat

3517
Accamo Travertin
Accamo travertijn
Accamo Travertin
Accamo travertine

3797
Mocca
mokka
moka
Mocha

ARBEITSPLATTEN-DEKORE  |  WERKBLADDECORS  |  DÉCORS PLANS DE TRAIVAL  |  WORKTOP DECORS



7654
Flash-Black Christal Stone
Flash-Black Christal Stone
Flash-Black Christal Stone
Flash-Black Christal Stone

8235
Dexter schwarz
Dexter zwart 
Dexter noir 
Dexter black

9133
Trento beigegrau
Trento beigegrijs
Trento gris beige
Trento beige grey

9326
Isodara beige
Isodara beige
Isodara beige
Isodara beige

2032
Wildeiche-Nachbildung
wild eiken decor 
imitation chêne sauvage 
wild oak effect

3157
Piemont Eiche-Nachbildung
Piemont eiken decor 
imitation chêne Piémont 
Piemont oak effect

1146
Chateau Eiche-Nachbildung
Chateau eiken decor
imitation chêne Château
Chateau oak effect

3153
Eiche-Nachbildung Cognac
eiken cognac decor
imitation chêne Cognac
Cognac oak effect

1486
Jackson Pinie-Nachbildung
Jackson pine decor
imitation pin Jackson
Jackson pine effect

3302
Eiche-Nachbildung Nautik
eiken nautiek decor
imitation chêne nautique
nautical oak effect

3351
Raucheiche-Nachbildung grau
rookeiken decor grijs
imitation chêne fumé gris
grey smoked oak effect

4141
Steineiche-Nachbildung
steeneiken decor
imitation chêne vert
Holm oak effect

7728 
Platin-Eiche-Nachbildung
platina eiken decor
imitation chêne platine
Platinum oak effect

4262
Castell-Eiche-Nachbildung
Castell eiken decor
imitation chêne Castell
Castell oak effect

5411
Mammut-Eiche-Nachbildung natur 
mammoet eiken naturel decor 
imitation chêne mammouth naturel 
natural mammoth oak effect

3403
Hemlock-Nachbildung grauweiß
hemlock grijswit decor
imitation helmlock blanc gris
grey white helmlock effect

3991
Country Buche-Nachbildung natur
Country beuken decor naturel
imitation hêtre Country naturel
Natural country beech effect

3331
Eiche-Nachbildung Nebraska
eiken Nebraska decor
imitation chêne Nebraska
Nebraska oak effect

3342
Raucheiche-Nachbildung dunkel 
donker rookeiken decor 
imitation chêne fumé foncé 
dark smoked oak effect 

1487
Bramberg Fichte-Nachbildung
Bramberg vurenhout decor
imitation épicéa Bramberg
Bramberg spruce effect

9417
Keramikoptik schneeweiß
keramiek decor sneeuwwit
effet céramique blanc neige
snow white ceramic effect

9611
graphitschwarz strukturiert
grafiet zwart structuur
graphite noir structuré
graphite black textured

9010
Crushed Stone black
Crushed Stone black 
Crushed Stone noir 
crushed stone black
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KORPUS-DEKORE  |  KORPUSDECORS  |  DÉCORS CORPS  |  CARCASE DECORS

K006P
lichtgrau Oberfläche: Miniperl-Struktur
lichtgrijs Oppervlak: miniparelstructuur
gris clair surface structure microperlée
light grey Surface: minipearl texture

K058P
magic-grau Oberfläche: Miniperl-Struktur 
magic-grijs Oppervlak: miniparelstructuur 
gris magic surface structure microperlée 
magic grey Surface: minipearl texture

K160F
schneeweiß Oberfläche: glatt
sneeuwwit  Oppervlak: glad 
blanc neige  surface lisse 
snow white Surface: smooth

K039G
premiumweiß glänzend Oberfläche: glatt 
premiumwit glanzend Oppervlak: glad 
blanc premium brillant surface lisse 
premium white gloss Surface: smooth

K081S
Chateau Eiche-Nachbildung Oberfläche: Matex-Struktur 
Chateau eiken decor Oppervlak: Matex-structuur 
imitation chêne Château surface structure Matex 
Chateau oak effect Surface: Matex texture

K154S
Eiche-Nachbildung Nebraska Oberfläche: Matex-Struktur 
eiken Nebraska decor Oppervlak: Matex-structuur 
imitation chêne Nebraska surface structure Matex 
Nebraska oak effect Surface: Matex texture

K185S
Eiche-Nachbildung Cognac Oberfläche: Matex-Struktur 
eiken cognac decor Oppervlak: Matex-structuur 
imitation chêne Cognac surface structure Matex 
Cognac oak effect Surface: Matex texture

K023P
edelstahlfarbig Oberfläche: Miniperl-Struktur
roestvrijstaalkleurig Oppervlak: miniparelstructuur
coloris acier inoxydable surface structure microperlée
stainless steel-coloured Surface: minipearl texture

K076P
Magnolia Oberfläche: Miniperl-Struktur 
magnolia Oppervlak: miniparelstructuur 
magnolia surface structure microperlée 
magnolia Surface: minipearl texture

K169F
Delphingrau Oberfläche: glatt 
dolfijngrijs  Oppervlak: glad 
gris dauphin surface lisse 
dolphin grey Surface: smooth

K076G
Magnolia glänzend Oberfläche: glatt 
magnolia glanzend Oppervlak: glad 
magnolia brillant surface lisse 
gloss magnolia Surface: smooth

K089S
Diamant-Akazie-Nachbildung  Oberfläche: Matex-Struktur 
diamant acacia decor Oppervlak: Matex-structuur 
imitation acacia Diamant surface structure Matex 
diamond acacia effect Surface: Matex texture

K155S
Eiche-Nachbildung Nautik Oberfläche: Matex-Struktur 
eiken nautiek decor Oppervlak: Matex-structuur 
imitation chêne nautique surface structure Matex 
nautical oak effect Surface: Matex texture

K190S
Mammut-Eiche-Nachbildung natur Oberfläche: Holz-Struktur 
mammoet eiken naturel decor Oppervlak: houtstructuur 
imitation chêne mammouth naturel surface structure bois 
natural mammoth oak effect Surface: wood texture

K199S
Piemont Eiche-Nachbildung Oberfläche: Deepskin 
Piemont eiken decor Oppervlak: Deepskin 
imitation chêne Piémont surface Deepskin 
Piemont oak effect Surface: Deepskin

K039P
premiumweiß Oberfläche: Miniperl-Struktur
premiumwit Oppervlak: miniparelstructuur
blanc premium surface structure microperlée
premium white Surface: minipearl texture

K085P
Cubanit Oberfläche: Mikro-Struktur 
Cubanit Oppervlak: microstructuur 
Cubanite surface microstructuré 
Cubanite Surface: micro texture

K178F
Achatweiß Oberfläche: glatt 
agaatwit Oppervlak: glad 
blanc agate surface lisse 
white agate Surface: smooth

K160G
schneeweiß glänzend Oberfläche: glatt 
sneeuwwit glanzend Oppervlak: glad 
blanc neige brillant surface lisse 
gloss snow white Surface: smooth

K091S
Platin-Eiche-Nachbildung  Oberfläche: Matex-Struktur 
Platina eiken decor  Oppervlak: Matex-structuur 
imitation chêne platine surface structure Matex 
Platinum oak effect Surface: Matex texture

K043P
graphitschwarz Oberfläche: Miniperl-Struktur
grafietzwart Oppervlak: miniparelstructuur 
noir graphite surface structure microperlée 
graphite black Surface: minipearl texture

K152F
Kaschmir Oberfläche: glatt 
kasjmier Oppervlak: glad 
cachemire surface lisse 
cashmere  Surface: smooth

K075P
schwarz Oberfläche: Mikro-Struktur 
zwart Oppervlak: microstructuur 
noir surface microstructuré 
black Surface: micro texture

K005S
Castell-Eiche-Nachbildung Oberfläche: Holz-Struktur 
Castell eiken decor Oppervlak: houtstructuur 
imitation chêne Castell surface structure bois 
Castell oak effect Surface: wood texture

K153S
Hemlock-Nachbildung grauweiß Oberfläche: Matex-Struktur 
hemlock grijswit decor Oppervlak: Matex-structuur 
imitation hemlock blanc gris surface structure Matex 
grey white helmlock effect Surface: Matex texture

K179F
Country Buche-Nachbildung natur Oberfläche: softmatt 
country beuken naturel decor Oppervlak: softmat 
imitation hêtre Country naturel surface mat soft 
natural country beech effect Surface: soft matt



1   8 mm starke Rückwände! Ver-
schraubt, überdurchschnittliche 
Stabilität.

2   26 Schrankfarben, innen wie außen 
dekorgleich. Beschichtung in 
Front-Qualität.

3   Verdeckte Ganzmetall-
Hängeschrank aufhängung. 
Unsichtbarer Halt.

4   Ganzmetall-Clipscharnier CLIPtop 
BLUMOTION mit integrierter 
Dämpfung.

5   19 mm starke Querböden, extreme 
Stabilität, hohe Belastbarkeit.

6   Feuchtigkeitsbeständig durch 
PUR-Kantenbeleimung.

7   Lochreihe 3 mm für Bodenträger.

8   Der Korpus aus CARB2-Platten ist 
umweltfreundlich, nachhaltig und 
sorgt für ein gesundes Raumklima.

1   8 mm dikke, geschroefde  
achterwanden voor een  
bovengemiddelde kwaliteit.

2   26 korpusdecors binnen en buiten in 
hetzelfde decor. Topmateriaal in 
kwaliteit van de fronten.

3   Verdekte geheel metalen ophanging 
bovenkasten. Onzichtbare houvast.

4   Geheel metalen clipscharnier 
CLIPtop BLUMOTION met geïnte-
greerde demping.

5   19 mm dikke horizontale planken. 
Extreme stabiliteit,  
hoge belastingsgraad.

6   Vochtbestendig door  
PUR-randverlijming.

7   Gatenrij 3 mm voor plankdragers.

8   Het korpus van CARB2-platen is  
milieuvriendelijk, duurzaam en zorgt 
voor een gezond binnenklimaat.

1   Parois arrière en épaisseur 8 mm !  
En plus vissées, pour une stabilité 
accrue.

2   26 coloris de corps de meuble, 
intérieur et extérieur identique.  
Le revêtement est dans la qualité de 
façade.

3   Une fixation murale entièrement en 
métal et invisible de l’intérieur du 
meuble.

4   La charnière CLIP-Top BLUMOTION, 
entièrement en métal et avec 
amortisseur intégré.

5   Les panneaux horizontaux ont une 
épaisseur de 19 mm, haute stabilité 
pour des chargements lourds.

6   Résistant à l‘humidité grâce au colle 
PU pour les chants.

7   Rangée d‘alésages 3 mm pour 
taquets.

8   Le corps à base de panneaux CARB2 
est durable et respectueux de 
l‘environnement, il est par ailleurs le 
garant d’un climat intérieur sain.

1   8 mm thick back panels! Screw 
fixed, superior stability.

2   26 carcase colours, colour matched 
inside and outside, surfaces in door 
front quality.

3   Hidden all-metal wall unit 
mountings, invisible fix.

4   All-metal clip hinges CLIP-top 
BLUMOTION with integrated 
soft-close.

5   19 mm thick horizontal shelves, 
extremely stable, resistant to 
damage.

6   Humidity resistant due to  
PUR-edging

7  3 mm hole line for shelf supports.

8   The carcase made of CARB2 panels 
is environmentally friendly, 
sustainable and creates a healthy 
indoor climate.

26 Innenkorpusfarben machen Ihre neue 
Küche im Design perfekt.

HET ULTIEME KORPUS.  
26 binnenkorpuskleuren geven uw nieuwe 
keuken een perfect design.

LE DERNIER CRI EN MATIÈRE DE CORPS.  
26 coloris de corps intérieur pour votre 
nouvelle cuisine design.

THE ULTIMATE CARCASE.   
26 interior carcase colours bring perfec-
tion to the design of your new kitchen.

DER  
ULTIMATIVE  
KORPUS.
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Gaggenau Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
D-81739 München
www.gaggenau.com

Electrolux Hausgeräte GmbH
Markenvertrieb GmbH
Führter Straße 246 
D-90429 Nürnberg
www.aeg.de

Blanco GmbH & Co. KG
Flehinger Straße 59
D-75038 Oberderdingen
www.blanco.de

Cosentino Deutschland GmbH 
Birkerfeld 48
D-83627 Warngau 
www.silestone.com

RAL gemeinnützige GmbH
Siegburger Straße 39
D-53757 Sankt Augustin
www.RAL-Colours.de

SEG Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
D-81739 München
www.siemens-home.bsh-group.com

Miele & Cie. KG
Carl-Miele-Straße 29
D-33332 Gütersloh
www.miele.de

systemceram GmbH & Co. KG
Berggarten 1
D-56427 Siershahn
www.systemceram.de

Arte di Granito bv 
Industrieterrein 9110 
Maisdijk 4
NL-5704 RM Helmond
www.artegroep.nl

Akzo Nobel Deco GmbH
Geschäftsbereich Profi: Sikkens
Am Coloneum 2
D-50829 Köln
www.sikkens.de

Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
D-81739 München
www.bosch-hausgeraete.de

Boretti B.V.
De Dollard 17
NL-1454 AT Watergang
www.boretti.com

Sedia Küchentechnik Handels GmbH
Bahnhofstraße 38 
D-71726 Benningen am Necker
www.sedia-kuechentechnik.de

Constructa-Neff Vertriebs GmbH
Carl-Wery-Straße 34
D-81739 München
www.neff.de

RITZENHOFF AG
Sametwiesen 2
D-34431 Marsberg
www.ritzenhoff.de

DIRESCO
Industrieweg-Noord 1134
BE-3660 Opglabbeek
www.diresco.de

FARBEN

In den Küchenaufnahmen sind die Produkte der nachfolgend aufgeführten Hersteller enthalten:
De opnames zijn mede tot stand gekomen met behulp van de producten van de volgende collega-leveranciers:
Les photos des cuisines contiennent les produits des fabricants mentionnés ci-après :
The kitchen photos contain the products of the following manufacturers:

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, in Modellen, Material, Ausführung und Abmessungen behalten wir uns vor. 
Abweichungen bei der farblichen Wiedergabe in den Abbildungen zur Originalfarbe sind drucktechnisch bedingt. 

Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang bij modellen, materiaal, uitvoering en afmetingen voorbehouden. Eventuele 
afwijkingen in kleur tussen het origineel en de gedrukte afbeelding zijn te wijten aan druktechnische beperkingen. 

Sous réserve de modifications techniques des modèles, matériaux, finition et dimensions. Photos non contractuelles.

In the interest of continuing product development we reserve the right to modify designs and specifications. Colours in pictures are 
as accurate as the printing process will allow. 

Gültig ab / geldig vanaf / valable à compter du / valid as from 01a.01.2018

1. Platz BMK-Innovationspreis 
2006 / 2012 / 2013 / 2014 / 2015

Gesamtsieger des Leistungsspiegels 

„Küchen“ 2014 / 2015 und 2016 / 2017
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Heinz-Erwin Ellersiek GmbH 
Bruchstraße 47-51 
32289 Rödinghausen  |  Germany 
Fon +49 (0) 52 26/599-0  
Fax +49 (0) 52 26/599-211 
E-Mail info@ballerina.de 
www.ballerina.de 


